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Peti kongres — još jedan od isto-
riski značajnih događaja u razvitku
naših naroda i još jedna od sudbo-
nosnih pobeda nove Jugoslavije i u

našoj unutrašnjoj politici i na među-

narodnom planu — izrazio je snažnu,

nesalomljivu jedinstvenost KPJ i nje-
nu nepokolebljivu rešenost da nastavi

putem izgradnje sbcijalizma — putem
čvrste wWolidarnosti  medqunaroanog
proieterskog revolucionarnog pokreta,

sa Sovjetskim Savezom na čelu. 'fa

jedinstvenost i rešemost, prekaljivane

u toku dvadesetogodišnje ıegaine

borbe protiv surovih režima monar–

hofašističkih klika u bivšoj kapitali-
stičkoj Jugoslaviji i u toku herojske
oružane borbe naših naroda bDrotiv
okupatora j domaćih izdajnika, bor-
be vođene pod rukovodstvom KPJ,
njenog Centralnog komiteta, druga

"Tita — utoliko su značajnije i za na-
še narode i za međunarodni revoiuci-
onarni radnički pokret, ukoliko su iz-

raženi baš danas, kada su naš Cen-

tralni komitet, KPJ, narodi Jugoslavi-
je izloženi potpuno mneopravdanim,
grubo-besprincip:jelnim napadima ru-

kovodstava nekoliko „komunističkih
paiuja. Ta jedinstvenost ı rešenost
potvrdili su ne samo visoku teoretsku
ı političku principijelnost KPJ, nego i
duboku internacionalističku svest ka-
ko KPJ tako i naroda Jugoslavije, —
i pored teških napada Kongres naše
Partije najodlučnije je podvukao ne-
raskidivu povezanost i naše Partije i
naših naroda sa Partijom i narodima
bravskog SovJeuskog Saveza, sa par-
tijama i narodima oslobođenih demo-
kratskih zemalja, sa revolucionarnim
partijama i narodima čitavog slobo-
dolJubivog čovečanstva.

"Tok Kongresa — reterati Centralnog
komiteta, iscrpna i konkretna duisku-
sija u kojoj je ućestvovao veliki broj
delegata i, najzad, Statut, Program,
Rezouucija o osnovnim narednim za-
dacima, ttezolucija o odnosu KPJ pre~
ma Iniormpjrou, kao 1 izbor najviših
partiskih ioruma — osvetio je mark-
sističko-Jenjinisučkim RKritičkim mue-
todom ulogu i razvoj naše Partije na
čelu borbe naših naroda za nji-
hovo nacionalno i socijalno oslobođe-
nje, njeno mesto i znacaj u rIroniu

meqdunaroanog napreanog pokreta
protiv Iašisticko-imperijaljlističkin sna-
ga u svetu, kao i njem doprinos tom
pokretu. ok i rezultati kongresa na-
še Partije još jače su učvrstii veru
naših naroda u sebe, u svoju bPartiju,
u front mira i socijalizma u svetu, sa
pobedonosnim SovJetskim Savezom na
čelu.
hezolucija Kongresa o osnovnim

narednim zadacima organizacija KPJ,
izrađena i usvojena na osnovu sVe-
strane naučne analize dosadašnjeg
razvoja KPJ i stanja u našoj zemiji
na organizacionom, političkom, eko-
nomskom i kulturnom planu, pret-
stavlja snažno oružje nasih partijskih
i najsirih masa trudbenika grada i se-
la za postizanje novih pobeda naše
otadžbine na putu izgradnje socijaliz-
ma. Određujuci osnovne zadatke or-
ganizacione izgradnje Partije, osnov-
ne zadatke propagande, osnovne za-
datke u borbi za aktivizaciju masa u
izgradnji socijalizma i za učvršćenje
masovnih organizacija kao i za učvF-
šćenje i izgradnju narodne vlasti, i
osnovne zaqatke daljeg proširenja i
učvršćenja naše socijalističke ekono-
mike, Rezolucija, kao i referati, kao i.
diskusija, biće novi snažni pokretač
naših naroda za učvršćenje i produ-
bljavanje naših dosadašnjih velikih
uspeha na svima sektorima društve-
nog života.
Za kulturne radnike, za pisce Jugo-

slavije, od naročitog su značaja, po-
red referata drugova Rankovića i Di-
lasa i reči u diskusiji druga R. Zogo-
vića, delovi Rezolucije koji govore o
psnovnim zadacima propagande,

Kongres je, kroz Rezoluciju, u po-
gledu propagande postavio pred član-
Btvo KPJ sledeće zadatke :

»1) pojačati propagandu marksizma-
lenjinizma u Partiji i u radnim ma–
sama i — pri tome — posvetiti naro-
čitu pažnju izučavanju marksističko-
lenjinističkog učenja o «&izgradnji
socijalističkog društva. Treba pojačati
Žžeorbu protiv pojava izopačavanja ili
rzvizije marksizma-lenjinizma, protiv
idealizma, mistike itd., čega ima naro-
čito u školama;

2) sistematski razviti rad na mark-
sističko-lenjinističkom izučavanju pro
blematike naše zemlje. Zato treba or~
ganizovati rad na izradi ı izučavanju
istorije naše Partije, istorije radnič-
kog pokreta naše zemlje, istorije na~
rodnooslobodilačke borbe i problema
izgradnje socijalizma kod nas. Ovaj
zadatak treba shvatiti kao jedan od
najnužnijih preduslova ideološkog oO-
brazovanja partijskih kadrova i va-
&spitanja masa u duhu socijalizma;

3) voditi sistematsku borbu protiv
neprijateljskih „uticaja u kulturnom
životu, protiv bezidejnosti i apolitič-
nosti, podižući ga na veći idejni i
umetnički nivo;

4) raditi na razvijanju naučnog ži-
Vota, na učvršćivanju postojećih „auč-
nih institucija i na stvaranju novih,
okupljajući sve pozitivne naučne rad-
nike i pomažući im u njihovom rađu;

5) ukazivati svestranu iđejnu pomoć
ma razvitak književnosti i 8švih grana
umetnmo&: se protiv dekadent=
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nih i formalističkih shvatanja i ten-
dencija, boreći se za visoku idejnost
i visoki kvalitet naše književnosti i
umetnosti uopšte.« i -

Nesumnjivo je da će se na ostva-
rivanju navedenih , zadataka sa kul-

turnog sektora života i izgradnje na~
še zemlje, naše nauke, književnosti i
umetnosti „uopšte, okupiti ne samo
članovi KPJ, nego i, najširi aktivi na-

ših naučnika, književnika i umetni~
ka. Put, perspektiva koje su Kongres

i Rezolucija otvorili pred našim kul-

turnim radnicima, put i perspektiva
novih borbi i novih pobeda za sve-
straniji i plodonosniji razvitak naše

nauke i umetnosti, naše kulture uop-
šte — to su put i perspektiva najsvet=
lijih stvaralačkih težnji naših naroda.

Petogodđišnji plan ekonomskog raz-
vitka naše zemlje, svestrana materi-
jalna, ekonomska izgradnja na soci-
jalističkoj osnovi, koju ostvaruju mi-
lionske mase naših trudbenika građa

i sela, preobražavajući iz dana u dah
materijalni lik i život naše otadžbine,
revolucionarno menjaju i duhovni lik

naših najširih narodnih slojeva, nji-
hovu svest. Ideološko i kultumo uzdi-
zanje kadrova i radnih masa neraz~
dvojno je vezano s ostvarivanjem za-
dataka u izgradnji materijalne osno-
ve kulture. Neophodnoje u široke ra-

dne mase neprestano unositi socijali~
stičku svest i kulturu, a zato je po-
trebno da se sve više uzdižu teoretski
izgrađeni kadrovi kako u ostalim o-
blastima tako i — naročito — u obla-
sti kulture. Pred kulturnim radnici~
ma nove Jugoslavije, pred naučnici“
ma, piscima i umetnicima uopšte, po=

stavljaju se, na svakom od tih kul-
fturnih sektora posebno, zadaci. pro=
dubljavanja opštekulturne revclucije,

još svestranijeg i Žživljeg razvijanja
svih stvaralačkih snaga. A radi ostva-
rivanja tih zadataka, naši naučnici,
pisci, umetnici — naši kulturni radni-
ci uopšte moraju se u mnogo većoj
meri, u indiviđualnom radu, u stva-–
ralačkoj praksi, kroz organizacije, si-
stematski naoružavalti teorijom mark-
sizma-lenjinizma, moraju sve više
usvajati nauku Marksa-Engelsa-Le-
njina-Staljina. Taj zadatak po-

stavlja se u istoj meri i pred našu
književnu kritiku, koja bez sigurnog
oružja marksizma-lenjinizma ne može
uspešno voditi borbu protiv  deka-
dentno-formalističkih zaostaka i uti-
caja u našoj književnosti, za dela i-
dejno-sadržajno i umetnički-formalno
višeg kvaliteta. Takvu intervenciju,
takvu aktivnost od naših književnih
i uopšte umetničkih kritičara očeku-
ju ne samo književnici i umetnici ne~
go i najšire narodne mase našihtrud-
benika kojima su namenjema, u našoj
otadžbini, dela naših umetnika i knji~

ževnika.
Naša umetnička i književna kritika,

naoružana naukom marksizma-lenji-

nizma, sem toga treba da interveniše

protiv površne deklarativnosti, pro-

tiv olake improvizacije koja je u na-

šem umetničkom stvaralaštvu u Ppo-

slednje vreme prilično karakteristična
pojava — da se stvaralački zalaže za

dublju sadržajnost i idejnost umetnič-

kog dela, za formalno zrelija ostva-
renja, za puni umetnički odraz isto-
Tiskog, revolucionamog preobražajnog

procesa naše stvarnosti i našeg čo-
veka.

i

'U oslobođenoj zemlji, u punom raz-
mahu i rascvetu sv:h suvaralnačiih
snaga, naročito na. materijalnom pla~
nu koji je i vidljiviji, u borbi za stva~
ranje* osnovnih novih organizaciomih
oblika kulturnog života, naši naroći
već su postigli. nesumnjivo. značajne”
uspehe, Za naše kulturne radnikete-
žište napora i borbe već se uveliko
prenosi dalje — na borbu ne samo za
dalje razvijanje tih novih organizacio-
nih formi života na kulturnom sek-
toru izgradnje, nego i za viši kvalitet
svih grana kulturnog Života, mauke,
književnosti, umetnosti. Perspektiv-
nost naše opšte kulturne politike na
bazi socijalističke ekonomske izgrad-
nje, velika materijalna sredstva koja
naša država ulaže u izgradnju ku'~
turnih i umetničkih institucija (filmski
grad, pozorišta, opere, kulturni do-
movi itd.) svedoče ne samo o koreni-~
tim materijalnim promenama u ži-
votu naših naroda danas i u buduć-
nosti, nego u isto tolikoj meri i o per-
spektivi opšteg, svestranog podizanja
materijalnog i kulturnog nivoa života
naših naroda. A ta činjenica, sa svo-
je strane, obavezuje naše pisce, naše
umetnike uopšte na nove značajne za-
datke, ha širu i veću produktivnost,
na razvijanje, na kvalitativno i kvan-
titativno pojačanje napora za stvara-–
nje novih dela (drame. scenaria, li-
breta, masovne pesmeitd.).

Među najznačajnije zadatke Koji
stoje pred našim piscima i umetnici-
ma spada: delima visokog kvaliteta
odraziti veličinu, lepotu i revolucio=
narni značaj naše narodnooslobodilač-
ke borbe kao i našu novu stvarnošt,
nove društvene odnose u našoj otadž-
bini rođene u toj borbi i našeg novog
čoveka koji se kali u borbi za izgrad-
nju socijalizma, i time, na svoj način,
uticati na razvitak naše zemlje.

Kritika, časopisi, umetnička udđru-
ženja, razni oblici tfeoretsko-idejnog i
umetničko-stvaralačkog rađa u pu-
noj meri treba da obuhvate i naše
naimlađe kadrove umetnika, pisaca i
kulturnih radnika uopšte, jer je to je-
dan odosnovnih. neophodnih predu-
slova za pun, pravilan i šsvestran raz-
voj svih naših stvaralačkih snaga na
kulturnom frontu izgradnje.

Peti kongres KPJ najnovija je bli-
stava stranica istorije nove Jugosla-
vije. Ali, istovremeno, i nova, najča-
snija obaveza kako za članove naše
herojske Partije, tako i za najšire slo-
jeve naših pravih, napretku i buduć-
nosti naroda odanih trudbenika nauke
i kulture, među kojima pisci imaju
takođe vrlo odgovorno mesto.

Peti kongres KPJ bio je istoriski
značajna manifestacija idejne, poli-
tičke i moralne snage naših naroda i
pretstavlja nov odlučan korak u u-
čvršćenju i obogaćivanju svih velikih
tekovina najplemenitijih težnji i bor-
be naših narođa,

Zrelim umetničkim delima, delima
visokog „kvaliteta „odraziti idejnu,
političku i moralnu — stvarala-
čku snagu naših naroda, koja je
tako veličanstveno došla do izraza ma
Petom kongresu naše Komunističke
partije, smele predvodnice naroda u
borbi za oslobođenje i ža izgradnju
socijalizma — to je zadatak pisaca i
umetnika nove Jugoslavije, časni za-
datak čijim će ostvarenjem opravdati
ljubav i poverenje kako KPJ tako i
naroda.

BEOGRAD, UTORAK,3 AVGUST 1948
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Već više od tri godine nova radili~
šta' uporno, brzo i uspješno mijenja-
ju lik i izgled porušenih beogradskih
uliča i četvrti. Na prostorima gdje je,
iza nakrivljenih kapija i mrtvih nu-
mera, rastao zelen korov po ruševi-
nama — podignute su građevine za
mašnih razmjera, čvršće, liepše, i vi-
še od onih što su tu bile. Na mjesti-
ma gde su kroz oslijepljene prozorske
okvire vapili ogorjeli, od požara po-
čađali, zidovi — penju se u. peto-
spratne visine oštri bridovi novih zpra-
da. Nema više onih pustih poljana
bez smisla i oblika gdje su se bacali
otpaci i skupljali bezprizorni. pros-
jaci i napušteni psi pod mjesečinom.

Danas u Beogradu, kao i u mnogim
našim građovima, ima ulica u kojima
je toliko novog napravljeno da ih ie
teško prepoznati i, s druge strame,
nema ni jedne ulice u kojoj nije ne-
što novo i dobro sagrađeno, uređenoili
podignuto..U toj atmosferi svakodne-
vnog rada istvaranja — šoferi i ko-
čijaši su odavno navikli da svoja vo-
zila spretno provlače kroz prolaze
stiješnjene gomilama građevinskog
materijala; frontovci su, u stalnim
đobrovoljnim akcijama, naučili i pri-
svojili mnoge zidarske riječi.i nazive;
osjetno se promjenio i duh i lik zi-
dara — graditelja . ..

Ziđar - pedagog Kuzman Zurak

Oko prostranog gradilišta u Birča-
ninovoj ulici — prolazi su stiješnje-
ni, trotoari prekriveni cementnim gre-
dama, šinama, snopovima čeličnih
prutova, gomilama cigle, piieska i
drveta. Nad zasjenjenim  pločnicima
rastu u sunčanu visinu, golemi i oko-
miti kao hridine, nejednaki i zupčas-~
ti zidovi. Vjetar olujnog jutra donosi
sa te strane prašinu, nejasne dozive i
škripu dizalica koje nose u vis tova-
re cigle i maltera. Radnici se skoro noc
opažaju — rasuti po visokim „dugim
zidovima, nagnuti nad poslom, zauze-
ti zidanjem, malterisanjem, prikiva-
njem frske, prinošenjem i dodava-

·' njem materijala, oni se bolje vide tek
kad se uđe u tu ogromnu košnicu ra-
da. Hodnici su unutra uski od čitave
mreže privremenih skela i ljestvica
po kojima se penje. prolazi, radi i no-
si. Tu saobraća mnoštvo punih i pra-
znih »tragača« (drveni sandučić na
ručkama za prenos cisle i maltera),
tu se prepliće kucanje čekića, štrn-
pot lopata i škripa mistrija.

Od svih zidara tu najviše pada u
oči Kuzma Zurak, zidar i učitelj zi-
dara, sa svojom školom i svojih 15
učenika. Njegovi đaci ne sjede u klu-

pama nego su rasuti po raznim »ući-
onicama« gdje malterišu, zidaju 1li
prikivaju trsku, Po godinama od
15 do 56, po zavičajnosti iz raznih
krajeva (ima ih iz Dalmacije, Make-

donije, Kosova i beogradske okoline)
—ovi kursisti su složni na poslu, je-
dinstveni u naporima, skoro podjed-
nako spretni u radu. Zajedno su upi-
sivali Državni zajam i zajedno sa

svojim majstorom — u takmičenju za
Peti Kongres Partije — išli da dobro-
voljno rade na Zadružnom domu u
Novoj Pazovi,

Kuzman Zurak je plećati džin ši-

rokih grudđi i krupne lavovske glave

s dobroćudnim rumenim licem. Rodom
je iz 'Bjelna, iz. Sjeverne. Dalmacije,

a u Beograd je došao kao pečalbnar
1925 godine. Ljeti je nalazio posla;

zimi ga je više tražio nego nalazio,

Dokumenti
heroiskog puta
naše Partije

U Umetničkom paviljonu u Beogra-
du otvorena je, povodom Petog kon-
gresa KPJ, izložba partiske štampe.
Na izložbi je zastupljen samo deo
štampe, legalne i ilegalne, koju je iz-

davala naša Partija od 1937 godine.
Izložene su i fotografije rukovodilaca
i zaslužnih trudbenika partiske štam-
pe od kojih su mnogi svojom krvlju
zapečatili svoja 'ibeđenja. Skice ozna-

čene na karti pokazuju mesta u koji-

ma su radile ilegalne štamparije i te-

hnike, a sem toga izložene su i make-

te pojedinih štamparija iz #vre-

mena  narodnooslobodilačkog rata.

Izložba govori potresno i ubedljivo o
herojskom putu Komunističke partije

Jugoslavije, o njenoj borbi, pod naj-

težim uslovima duboke ilegalnosti,

protiv krvavih nenarodnih režima sta-

re Jugošlavije, 1 govori dokumentima
o pobedonosnoj borbi Partije i naroda
u velikom oslobodilačkom ratu, o du-

bokoj i čvrstoj vezi Partije, radničke
klase i svih naroda Jugoslavije u bor-
bi za izgradnju socijalizma. Izložba je
i dokumenat pomoći i podrške naše

Partije i naših narođa — borbi rad-~
ničke klase i porobljenih naroda u

svetu. Izložba je još jedna od bezbroj-
nih činjenica koje dokazuju vernost

naše Partije principima marksizma-

lenjinizma, nepokolebljivu ljubav Par-
tija naroda prema velikoj zemljiso~
cijalizya SSSR, | * Opa

 

 
Ba izložbe štampe Komunističke partije Jugoslavije
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Mihailo LALIĆ

nije bilo građevinarskog štrajka u kom
nije učestvovao. Poslije oslobođenja
je stalno na radu a niz građevina na
kojima je radio na poseban način po-
kazuje kako se brzo. u svim pravcima
i oblastima, kako se mnogo, sa koliko
se plana, uspjeha i oduševljenja radi
u našoj zemlji. Radio je na zgradi
Bolnice, na magacinima Brodare, na
zpradi Histološkog instituta, Tehnič-
kog fakulteta, Klinike za rak, na rad-
ničkim stanovima u Ulici sedmog Jula
i na stanbenoj zgradi u Ulici kneza
Miloša. Na tim radovima je dva-
but pohvaljen, dvaput nagrađen, tri-
put proglašen za udarnika, ali najve-
ćim odlikovanjem smatra to što je
prošle godine primljen u Partiju.
Radeći na osposobljavanju novih

kadrova za građevinarstvo, Kuzman
Zurak je u toku prošle godine spremi~
O tri mlada zidara koji su položili is-
pit i sada rade kao kvalifikovani rad-
nici. Ove godine je produžio sa spre-
manjem novih zidara.

— Tu vrstu posla, učenje * drugih
ne vole stari majstori — objašnjava
on. — Kažu: »Duga je io priča, ne
može se brzo postići uspjeh.« U stva-
ri, može! Samo ti lijepo postupaj 5
učenikom, daj mu volju, ne žali
truda i — uspjeh mora da dođe. Eto,
za onu trojicu bio sam se sav zauzeo.
Norma mije išla na njih, tako da sve
do novembarskog takmičenja nisam
mogao biti proglašen za udarnika. No,
ja sam se malo žrtvovao a osposobi-
la su se tri nova zidara. Ove godine
su mi to priznali — dobio sam o pro-
slavi Sedmog jula 15.000 dinara na=
grade za taj rad, Nego, nije samo u
tome stvar. . .
Čvrstim, prosto zidarskim riječima,

kratkim rečenicama, on objašnjava
kako malo zidara imamo i kakvi su
njihovi nedostaci.

— Ima među starijim „majstorima
mnogo takvih koji su pnije rata osta-
jali bez posla, išli u druge zemlje da
ga traže, lutali onako nezaposleni.
Strašna je nezaposlenost za radnika-
'ovjeka: to se ne zaboravlja. Strah od
toga stanja ušao im je u kosti. I sad
im se čimi da to nije baš posigurno
otkionjeno. Misle: što brže radiš, što

više novih naučiš — tim prije ćeš iz-

graditi sve i ostati bez posla. Kako
da im objasniš: koliko još fabrika, ško-

la, bolnica, stanbenih zgrada, maga-–
cina i šta ti ja znam, ima naša Parti-
ja da podigne! A zato moramo da iz-

liferujemo čitave regimente novih
majstora . .

U sobama gdje njegovi kursisti zavr-
šavaju malterisanje, Zirak zadovolino
prevlači rukom po ravnim i glatkim
površinama. On ne krije zadovoljstvo
i s ohrabrujućim osmjehom kaže:

— Djeco, ovo vam je dobro. Ispup-
čenja nema i ne može da ga bude

kad se ovako radi. .
Stepenice, skele, ljestvice — viju-

gaju kroz labirint hodnika, penju se i

spuštaju do odjeljenja gdje se prave
i zakivaju plafonske trščane ljese.
Ranije se to radilo po starom: poseb-
no i pojedinačno zakivao se svaki prut

trske direktno na tavanicu, posao
spor, sitan, a težak i dosadan; radnik
mora da stoji na skeli, s glavom za-

bačenom gore, da gleda u ekser koji

zakiva — dok mu prašina neprestano

sipi u oči i smeta poslu. Sad su or-
ganizacija i metod rada poboljšani: na
drveni okvir od desetak kvadrafnih
metara, dolje na podu, gusto se Dpri-
kuju trščani prutići a zatim se čita-

va ta tabla podigne i pričvrsti za »eps-

tregere« (cemenfne grede) plafona.

Tim je rad olakšan i ubrzan, a oči-
ma ne prijeti opasnost.

—Zidarstvo se svakodnevno usavr-

tava, — kaže Zirak. — Ima već dese-
tak naćina da se uprosti, olakša i ubr-
za, samo ih treba znafi i primijeniti.
Nego, stari ne vole da mijenjaju —
ukalupili se ljudi. Novi zidari su utom
pogled: A*-nogo elastičniji.

Tok ničEmova grupa diže široku tr-
ščanu tablu, dok joi Zirak pomaže i
glavom i rukama istovremeno ~— oko

nas škrgUću i na svoj način pjevaju

digalice. utnji mašina za cement. Ne-

gaje odožgo dozivaju — traže mate-

  

ss T3\ Zirak je izgleda dobar maj-
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— O//ličan: partijac! — kaže Mato

Tomas

*

dodaje — Danas devet njego-

vih ku#fsista polažu ispiti već sutra

čem imati nove kvalifikovane radđ-

nike, nove zidarske snage. Ima taj do-

bru metođu: zalaže se. Prije nego po-

čne rad, dok još nikoga nema na

radilištu, on okupi flu Svoju »ško-

lu«, voda ih tamo — Vamo i po-

kazuje »suvo ziđanie« »vezu ci-

gle«, malterisanje ... Kada se svrši po

objasni. Tako su po cio dan s njime.

Gospođar Mašine

| Tomas je takođe vrlo zani-
mljiv trudbenik ovog velikog Neima-
Tovog radilišta. Plav i rumen čovjek
još mlad, rodom iz hercevačkog
sela kod Tjubuškog, Mato je još u
vojsci zavolio mašinu. Poslije izlaska

· iz Armije zaposlio se u Rengerndu i
tražio đa radi s mašmom. Završio je
šestomjesećni kurs u Domu Više
zanafske škole a aprila ove godine
dala mu se prilika da onoW>že što je
na fom krafkom kursu naučio. \
Došao ie na novo radilište i začudio

se videći da mašina — mješalica

Pred novim zadacima · KOD ZIDARA
marke Opf stoji a kraj nje ljudi ru-
kama miješaju beton.
— Zašto ne radi mašina? — za-

pitao je. .
e — Crkla! — objasnili su mu ukrat~
0.
Može da se opravi, — rekao je on

poslije pažljivog pregleda i sam po-
čeo da radi na opravci.
Opravci se usšprotivio tehničar —

ubijeđen da je to uzaludan posao; e-
videntičar — valjda zato što bi posli<
je opravke morao da mijenja svoju
šemuevidencije; neki stručni rukovo=
dioci — ne zna se zašto, Odupirali su
se navodeći »morske razloge«: da je to
gubljenje vremena; da će mašina, i ako
se opravi, trošiti mnogo goriva i ma–
ziva . . . U svemu, izgledalo je da će
im biti mnogo krivo ako miješalicu ne
pošalju u staro gvožđe.
— Mašina će se opraviti i trošiće

mazivo i gorivo kao i sve ostale ma-
šine, — zaključio je Mato Tomas i
potražio glavnog mehaničara i ruko-
vodioca mašina u preduzeću, Živkovi~
ća, da mu pomognepri opravci .
Taj Živković je bio poznat kao struč~

njak i već godinama je imao svoju
privatnu mehaničarsku radnju. U pre=
duzeću je primao platu od 21 dinar
po satu a radio nije skoro ništa, ili
bar ne ništa korisno. On se naročito
energično usprotivio opravci mašine:
— Ja, kao dugogodišnji stručnjak

nisam je mogao opraviti, a otkud da
je opravi ovaj nadničar sa kursa!
Sutradan kada je »nadničar« do-

šao da nastavi rad na opravci — gla-
vni mehan.ćar je bio pripremio sve da.
se mašina razmonfira i baci u staro
gvožđe. Pomoćnik, koji je ranije radio

uz mašinu, bio je već premješten na
drugo radilište i spremao se da pođe,
Tada je Mato Tomas rekao sve šta
misli o toj »zavjeri protiv  mašine«,
na svoju ruku zadržao pomoćnikai, 8
njim zajedno, produžio da opravlja..s
— Kada sam pošao kući, zaključao

sam mašinu: bojao sam se da mi ne
pcdvali sabotažom.
Dan kasnije mašina je proradila i

radi već mjesecima bez zastoja i bez
greške. Svojim radom ona zamjenju~

je skoro 50 ljudi na jednom od najte~
žih zidarskih poslova.
Nešto slično desilo se prije mjesec

dana na Neimarovom radilištu u Malaj
ničkoj ulici. Tamo su zapustili maši-
nu i već htjeli da je šalju na gene-
ralnu opravku zupčanika. Opravka
bi irajala oko dvadeset dana, a maši-

na je baš u to vrijeme bila najpotreb-
nija, Pri pregledu, Tomas je ustano=~

vio da glavni kvar nije na zupčanici=
ma nego na osovini; pošto je uočio
otklonio smetnju — mašina je produ=
žila da radi i pomogla dovršavanju
zgrade.
Od prvog maja 1947 godine Tomas

je šest puta jedno za drugim progla-
šen za udarnika. U maju ove godine
odlikovan je Medaljom rada. Sem po-

slova na radđilištu i u redovnom rad-
nom vremenu često mu se pružala
prilika da, drugim radilištima ili pro-

sto na putu ukaže pomoć mašinama i
onima koji se bakću oko njih.

— Za mene je mašina prosta, po-

znata i mila stvar, od nje ja nemam
zime. Ako je paziš — pazi i ona te-

be. Poslije rada očistim je tako da bih

iz nje mogaojesti.1 to nije teško ako se

radi. Nažalost imamo ponegdja lijenih
i glupih ljudi — od njih dolaze kva-
rovi i svako zlo. Mučno mu da radi,

čini mu se nije to njegovo; lijen je
da promisli j uvidi da je to bašnje»

govo i to njegovo najbolje oružje.
; *

U atmosferi svakodnevnog rađa i
stvaranja, osjetno se promijenio uzdi-

gao i uobličio plemeniti duh i lik

zidara-graditelja. On je zavladao za-

natom, poslom, svojom mašinom i

svojom sudbinom i ni čim ne primje-

ćuje kako su često sasvim noveriječi
i misli koje kaže, kako su velike pro-

mjene ne samo oko njega nego iu

njemu. .

 

Narodna vlada Narodne
Republike Bosne i Hercego-
vine istaknutim radnicima
na izvršenju Petogodišnjeg

plana
Povodom proslave 27 jula, Dana narodnog

ustanka u Bosni i Hercegovini, a u intere-
su privrednog i kulturnog razvitka i soci-
jalističke izgradnje Bosne i Hercegovine,
vlada Narodne Republike Bosne i Herce-
govine na svojoj sednici od 17 jula 1948 do-
nela je odluku da se nagrade istaknuti
radnici na izvršenju Petogodišnjeg plana u
194748 godini.
Vlada Narodne Republike Bosne i Her-

cegovine dala je ove nagrade: I) za naučni
rad i primenu nauke u privrednoj izgrad-
nji i podizanju narodnog zdravlja 435.000
dinara; II) ı organizaciju rada i za una-
pređenje procesa proizvodnje — uđarnici,
novatori, racionalizatori i istakmuti organi-
zatori privredne izgradnje 895.0000 dinara;
III) za kulturno umetnički rad i narodno
prosvećivanje: književnost 70.000, likovna
ume\nost 80.000, pozorišna umetnost (dram-
ska i operska režija, dirigovanje, kore-
ografija, gluma i operske pevačke uloge)
285.000, muzičko-pedagoški rad 65,000, film
40.000, borba protiv nepismenosti 70.000 di-
nara, IV) za unapređenje polioprivređe i
zadrugarstva 155.000 dinara; V) za unapre-
đenje školstva i nastave 110.000 dinara. Na-
građe su dobili: 28 naučnih radnika i rad-
nika na primeni nauke; 52 višestruka udar-

POŠTARINA PLAĆRNA U GOTOVU
i

nika; 5 novatora; 5 racionalizatora; MOr
ganizatora privrednih preduzeća:
ževnika: i
drame i opere; 2 dirigenta opere; 2 koreo:
grafska radnika; 8 glumaca: 7 operskih pe
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-SOVJETSKA KNJIŽEVNOST
DANAS

Referat E. Kovaljčik na partiskom sastanku
moskovskih književnika

Početkom jula ove godine održan je
partiski sastanak moskovskih knji-
ževnika,posvećen diskusiji o novim
elementima sovjetske književnosti u

· toku poslednjih godina.
O Referat je održala E, Kovaljčik, ko-
_ ja je odmah na početku ištakla zna-

:: čajan prelom u sovjetskoi književ-
__ nosti, koji je nastupic posle donoše-

nja odluka „Centralnog kom teta
|SKP (b). U referatu je, pre svega,
 istakmuto da „savremena sovjetska
_ književnost otkriva karakter sovjet-

| Skog čoveka, vaspitavanog u uslovi-
ma pobedničkog socijalizma i iznosi
njegovo · neuporedivo  „preimućstvo
nad ljudima buržoaskog društva.

____ Heroji takvih dela kao što su „Mla-
da garda” A. Fađejeva, „Zvezda” ME.
__ Kazakevića, „Sreća” P. Pavlenka,

„Bela breza” M. Bubenova, „Steg nad
| Seoskim  sovjetom” „A. Nedogonova,
»Nosilac zlatne zvezde« S. Babajev-

_ Skog — to su ljudi celovitog karak-
_ tera, koji se formirao u uslovima raz-

vijenih odnosa socijalističkog dru-
štva. Ti ljudi su — pravi gospodari
novog života, borci za sreću naroda.

. Sadašnja etapa razvitka sovjetske
književnosti odlikuje se — prema re-
fjeratu E. Kovaljčik — produbljava
njem i daljim razvijanjem realistič-
kih principa. U sovjetskoj književ-
nosti sada se pojačano traga za naj-
adekvatnijim načinom izražavanja
životne istine. U referatu se zatim
govori o idejnom i umetničkom bo-
gatstvu sovjetske literature, o origi-
nalnosti stvaralačkih metoda sovjet-
skih pisaca, koji raznim „putevima
idu jednom cilju — jačanju ideja
komunizma. Koligod međusobno bili
različiti Pavlenko i Erenburg, Pano-
va i Kazakević, Bubenov i Nekrasov
—svaki od njih vrši „duboko ispiti-

vanje”, traži novatorske puteve u
književnosti,

E. Kovaljčik upoređuje potom dva
tako različita pisca, kao što su P.
Pavlenko i V. Panova,

Dok Pavlenko prikazuje ne samo
kako se formira karakter njegovih
junaka, već sa podjednakom jasno-
ćom ume da da i perspektivu njiho-
vog razvitka, životnu neizbežnost ko-
jom se oni neprestano kreću napred,
— dotle se Panova isključivo ograni-
čava na opisivanje onoga što je junak
već postigao. Realizam Pavlenka o-
tvara puteve prsvoj revolucionarnoj
romantici, koja se zasniva na dubo-
kom realizmu. Realizam Panove obi-
luje pouzdanim i dragocenim deta-
ljima iz sovjetske epohe; on osvaja
svojom istinitom obradom raznoliko-

sti sudbina junaka; ali taj realizam

ne pruža široke mogućnosti za da-
lji razvoj.

Raznolikost stvaralačkog postupka
naročito dolazi do izraza kwda pisci
prikazuju u svojim delima razne su-
kobe, U „Saputnicima” Panove kon-
flikt između boljševika Danilova i
malograđanina Suprugova nije dove-
den do kraja. Protivurečja ostala su,
na taj način, i dalje jedan kraj dru-
gih — nerešena, U svome drugom
romanu „Kružiliha” Panova je kon-
flikte prosto izgladila: neprijateljstvo
Listopada prema „Uzdečkinu nema

principijelan karakter i zasnovano je

na ličnom nesporazumu, Međutim, dela

Panove odlikuju se uveliko time što

izražavaju duboku veru u proste, O-

bične sovjetske ljude,

Referent smatra da su, uza svu O-
Tiginalnost talenta E. Kazakevića,
njegove stvaralačke pozicije bliske

Pavlenkovim pozicijama. „Kazakevi-
ća ne zanima izolirana biografija, ni

posebna „staza” kojom idu njegovi
junaci. On prikazuje proces vasp'ta-

vanja karaktera, pobedu socijalistič-

kih načela u svesti čoveka. Ponašanje
Travnika — junaka pripovetke „Zve-

zda” od Kazakevića — postaje pri-

mer za druge ljude, To „ravnanje

prema Travkinu” čini ljude boljima

i zove na podvige. U svojoj novoj
pripovetci „Dvoje u stepi” Kazake-

vić se opet obraća sferi  „morainih

kvaliteta sovjetskog čoveka, Među-
tim, dok u prvoj pripovetci Kazake-

vića preovlađuje unutrašnja drama-

 tičnost, u drugoj — dramatičnost ima

pre svega, spoljni karakter — ona je

u sižeu. Pisac bi morao da izbegne

lošu fendenciju prema spoljnim e-
 fektima.

Po mišljenju referenta, Konstan-

fin Simonov („Dani i noći”), Ilja E-

'renburg (»Bura«), V. Nekrasov („U
rovovima Staljingrađa”) bliski su je-
dan drugome po metodu prikazivanja
života. Njima je svojstveno realistič-
ko prikazivanje sovjetske stvarnosti.

Međutim, „verođostojnost nije kod
njih uvek vezana uz duboku, nadah-
 mutu misao. Ovi književnici nisu u-
· speli da postignu ono glavno: da stvore
 *ipični lik junaka našeg vremena,

_ Zanimljiv je književni stav M. Bu-
Đenova. Glavna tema njegovog roma-–
ma „Bela breza” — jeste unutrašnje
rašćenje i sazrevanje sovjetskog čo-
veka u godinama Otadžbinskog rata.

 Skriveni plamen patriotizma glav-
nog junaka, Andreja Lopuhova,u rat-~

nim iskušenjima, postajao je sve jači

i probic na videlo kao jasno, ubeđe-
no patriotsko osećanje. Najveći uspeh

postigao je Bubenovu prikazivanju

običnih heroja. Njegov roman je za-

ista demokratski, A elementi reali-

 stičke simbolike približavaju Bube-

nova A. Gončaru.

| Zasluga autora „Stegonoša” (A.

'Gončara) leži u tome što je prikazao

novi stepen narodne svesti. Njegov
junak, običan sovjetski čovek, na-

stupa kao pretstavnik velikog sovjet-

skog naroda, koji nosi slobođu svetu.

Onse oseća kao aktivni učesnik u

svetskim događajima.

Snaga A. Gončara leži u tendenci-

oznosšti i publicističnosti, Međutim.

njegov metod ne dopušta mu uvek

da iznese raznolikost i individualne

nianse karaktera junaka,
Referent E. Kovnlićik podrobno se

patim pozabavila motivom rada u 5OV-

jetskoj književnosti. Ona smatra da je

 

  

društveni smisao rada sovjetskog čo-
veka prikazan u literaturi ubedljivo,
zanimljivo i raznoliko. Sovjetski knji-
ževnici „prikazali su rad partiskog
propagandiste (B. Galin), direktora
fabrike (F. Panferov), novinarskcg
radnika (A, Čakovsk:), bolničarke
(V. Panova) i ljudi drug:h profesija,
Ali ima jedna oblast rada koja je
još uvek slabo obrađena u sovjetskoj
književnosti, To je — rad radnika.
Velike promene u životu, u psiholo-
škom liku radnika u proizvodnji, pri-
kazani su oskudno i što je glavno -~
bez one snage umetničkog uopštava-
nja koja najviše doprinosi da delo
stekne istinsko priznanje čitalaca,

Najznačajnije delo o savremenom
proizvodnom „radu sovjetskih ljudi
dali su, zasad samo u žanru »očerka«
(crtica), pisci M. Saginjan i B, Galin.
Književnost u toku poslednjih go-

dina, koja se razvija u uslovima po-
stepenog prelaza socijalističkog dru-
štva u komunizam, snažna je po svo-
joj dubokoj i pronicljivoj analizi pu-
teva borbe novoga sa starim. Knji-
ževnici obelodanjuju „razne oblike
preživelosti staroga u svesti ljudi,
vrše ofanzivu na šve što je nepomič-
no, zaostalo, jzanđalo i što smeta
kretanju napred. Primera za to ima-
mo mnogo: pozorišni komađi B, La-
vrenjeva, B. Romašova, A. Sofronova,
N. Virte, roman P. Pavlenka „Sreća”,
Karakteristika nove etape sovjetske
književnosti leži u tome što forsira
nje kritičkog načela koje unose u
svoja dela sovjetski književnici dola-
zi kao posledica dubljeg shvatanja
značaja novog, progresivnog u sovjet-
skcj stvarnosti. Drugim rečima, kri-
tičko načelo u književnosti sada je
čvrsto vezano sa načelom poz'itivno-
ga, Samo kriličko načelo postalo je
forma afirmacije novog, progresiv-
nog.

Posebni deo svog referata E. Ko-
valjčikova posvetila je liku boljše-
vika u sovjetskoj književnosti. Knji-
ževnost poslednjih godina „postigla
je vidne uspehe u prikazivanju ka-
raktera komuniste. U mnogim liko-
vima sovjetskih književnika prikazan
je boljševički princip: pobeđivati.
Rudnjev („Ljudi č'ste savesti? P.
Veršigore),  Voropajev (»Sreća« P.
Pavlenka), komesar Vorobjov (»Povest
o pravom čoveku« B. Poljevoja), Vo-
rocncov i Brjanski (»Stegonoše« A.
Gončara), Panteljejev («U jednom na~
selju« B. Galina) — svi su ti ljudi u
borbenoj liniji«, na isturenim polo-

- žajima života.
Postoji u savremenoj sovjetskoj

književnosti divna crta, — kaže Ko-
valjčikova. Njeni junaci proveravaju
sebe i svoja dela na delima velikog
Staljina. Staljin je ušao u život snv-
jetskih ljudi, on im pomaže da čine
sva značajna dela, da budunovator:, ·
heroji.
Kovaljčikova ilustruje to tvrđenie

nizom primera iz dela sovjetskih
književnika iz romana P. Pavlenka
»Sreća«, pripovetke P. Šebunina
Mamajev kurgan” itd,

Istorija je dala sovjetskimknji-
ževnicima mogućnost da prikažu po-
bedu velike čovečanske istine — isti-
ne komunizma. To je častan i odgo-
voran zadatak. On zahteva od knji-
ževnika duboko poznavanje života,
procesa razvitka, traži visoku idej-
nost, neprekidno usavršavanje maj-
storstva. Taj se zadatak ne „može
ispuniti ako se ne uklone ravnodu-
šnost, nedoučenost, formalizam, ma
pod kakvim se vidom on javljao.

Pošto je referent zatim izneo ne-
koliko primera formalizma, istakao je
da, iako izvesni zaostalj elementi
formalizma nemaju odziva u sovjet-
skoj publici, kritika ne sme popu
stljivo da se odnosi prema tim tu-
đinskim uticajima. A dokaz da takvi
uticaji postoje, jeste — delimično —
pripovetka K, Vanina „Otac”, objav-
ljena u časopisu „Zvezda”,
„Moćna i snažna, prožeta samim

životom, sovjetska literatura pozvana
je da odigra veliku ulogu na istori-
skom putu našeg društva ka pobedi
komunizma” — završila je svoj re-
ferat E. Kovaljčikova,

U diskusiji, koja je posle refera-
ta nastala, uzeli su učešća M. Šagi-
njan, B. Gorbatov, B. Agapov. A, So-

fronov, V. Gofenšefer, A. Isbah, A.
Tarasenkov, I. Škerin i A, Margolina.

Objavljujući izveštaj sa partiskog
sastanka  „moskovskih književnika,
„Literaturnaja gazeta” stavila je sle- ~
deću primedbu:

„Partiski biro Saveza sovjetskih
književnika učinio je korisno delo,
organizujući diskusiju o pir?”iima sa~

TOSt!,, —<"h,
vom refe-

   

 

Kovaljčik postavila je u.
ratu niz ozbiljnih problem
sa razvitkom naše književiOsti, Ona
je istakla neke specifične\,Crte da-
našnje sovjetske književnosii. Me#u-
tim, u davanju konkretnih \karskte-
ristika pojedinih dela i u niıuop-
štavajućih mesta ima i sporih ele-
menata. Nije uvek bilo Ot ja-
sno, po kakvim je principi:AR refe-
rent grup'sao ova ili ona dela”,Teško
bi bilo, na primer, složiti se sa Stav-
ljanjem u istu grupu dela K, S'nio-
nova, I. Brenburga i V. Nekrasova.
Takođe je sporno i dovođenje u vezu
E, Kazakevića i P. Pavlenka, M, Bu-
benova i A. Gončara”,

 

»Krali Betajnove« biće
prikazan na sceni NarodnoS

pozorišta u Sofiji
»Kralj Betajnove« Ivana CanF*ra stavljen

je na repertoar Narodnog pozorišta u SO-

fiji i biće prikazan u pozorišnoj sezoni
1948/49, koja će, biti otvorena pozo išnim

komadom »Carska milost• od Kamena Zi-.
darova. Toje drugo bug:rsho savremeno

pozorišno delo koje je posle rata stav-

ljeno na repertoar. Prvi posleratni bugar-

ski komad prikazan u Narodnom pozorištu

bila je drama Orlina Vasileva »Uzbuna«,

za koju je pisac nagrađen od Komiteta

za nauku, ti aetnost i kultugu. JV

a u Vezi

  

Novi dokumenti o Hristu
Botevu otkriveni u SSSR

| Časopis vjane«, organ Sveslovenskog
komiteta, d;neo je u svome poslednjem
broju beleške" o hovootk"ivenim dokumen-
tima u SSSR o Hristu Botevu. U belešci
se navodi da se u sovjetskim arhivama čuvaZnatai. D. ı dokumenata u vezi sa radom
i delima Hrista Boteva, a neđavno su u
"Centralnoj državnoj istoriskoj arhivi u Le-
njingradu otkrivena dva takva dokumenta:
izveš carskog cemzora pod brojem 4737
i rešenje cenzorskog komiteta od 11 juna
1897. Te godine u cenzorski komitet doc
Spela su dela Hrista Boteva u jednom tomu,
štampana u Sofiji, u redakciji Zahari Sto-
janova. Knjigu je dobio na pregled cenzor
K. Konopackij. On je pronašao da knjiga
sadrži opasne tendencije i predložio da bu-
de zabranjena.

Svoj pr .dlo potkrepio je cenzor mnogim
citatima iz članaka MBoteva. Izveštaj je
napisan sitnim rukopisom na tri ı po stra-
ne velikog formatn. Početak raporta glasi:BIRAOPot u svojim političkim čČlsnei,
ma

i

stihovima javlja se ne sa -garin · Fevolucionar, već i kanalo ROcijalistas. Cenzor potom navodi citate ilinaznačnje strane na kojima su izražene
»nedozvoljene ijdeje« On se zaustavlja i
na pesmama Bofeva: »Borha«, »Moia mo-
litva« 1 »Đerđevdan« i svoj izveštaj za-Vrišava rečenicom: »S obzirom na napred
izloženo knjigu treba zabraniti«.
Na asnovu ovog izveštaja cemzorski ko-abBODO io rešenje: »Zabranjuju še

Trista Tot»va: pesme, liti -ci i feljtoni«, FORMI Mita a

| KNJIŽEVNENOVINE

 

PATNJE ARAPSKOG
U centru „Kaira, dvomilionskog,

najvećeg grada Afrike i arapskog de-
la Azije, već na prvi pogled, na uli-
cama, primećuje se u surovoj slici
stvarnost Života.
Po kafanama preko celog bogovet-

nog dana sede uhranjeni dobro ne-
govani i elegantno odeveni egipatski
bogataši — paše, begovi i efendija.
To su pretstavnici bogate klase. egi-
patski feudalci, .

Ali sasvim drugu sliku pruža ulica,
a te dve slike stoje jedna kraj druge
i čine surov kontrast. Na ulicama
mnoštvo sveta juri, traga' za korom
hleba. Ljudi su toliko mršavi da iz-
daleka katkad potsećaju na štapove

koji se kreću. Jabučice na grlu isko-
čile su im, koža preko kostiju zategla
se a oči izbuljene kao da hoće da
iskoče od muke i bola. Na licima se
ocrtavaju: beda i glad, mučenički ži-
vot koji prelazi sa oca na sina.
Te dve slike, jedna kraj druge, ko-

Poruka za Pariz i Prag:
Zatutnjale su rotacije.
I srce se —
U neshvatanju —
Zgraža,
I jutra su sivomaglena,
I magla se pruža
Na naše
Zajedničke
Zastave.
I tamo,
S one strane okeana,
Zelene neonske svetlosti
— Radosno se pale,
I Herst blagonaklono lista
Ima,nite,
KRuđe pravo,
I druge,
I đruge —
Nadobudne sastave,
I vidik je mutan,
I budno osluškuje mrtva straža,
— Mrtva straža proletarijata!
— Mrtva straža Internacionale!

Pod suncobranima
Na — dragim —
Trotoarima pariskim,
Pod amrelima,
Na mlakoj kiši
— Rodnih —
Vaclavskih Namjesti...
Raspirujete nemoćne,
Kratkoveke vatre
— I suze vam iz očiju cure
TI daha vam ponestaje,
I mlaka,
Trula kiša pada,
I otrov štamparske legure,
Kao hašiš,
'·spavljuje
Savesti,
I pored vas,
'Poređ vaših vatara,
S čuđenjem
Prolazi
Čovek borbe,
Čovek rada.

Ne!
Rotacije uzaluđ tutnje!
I uzalud magla siva,
I uzalud
Zelena neonska rađost
Nad prozirnim dimom kleveta,
uzalud ·
Vatre-lomače

j

Oči se usplahireno šire,

Za najčasnije stranice naše istorij“:
S nama je vaš radni čovek,-
Čujte,
Govorim pređ licem celog sveta —
Njegovo. srce
Mora
Zajedno s našim da bije!

Zamire tutanj vaših rotacija. To šume naši vođopađi!
Da,

Tu smo zastajali
U koloni po jedan
I prislanjali
Ispečene, okrvavljene usne,
Da,
Ođatle smo polazili u nove borbe,
Sa pesmama o Titu,

O Sltaljinu...

Zamire tutanj vaših rotacija. To šume naše turbine! “

Da,
Mi smo ih podigli,

I još ćemo ih, još ćemo ih podići,
— Tito,
Oslobođeni narod,
Partija!

Pa čemu, i
Čemu ta siva hartija!

Zamire tutanj vaših rotacija. To pršte naši vođosiš JE
Da,
Tu raste novo pokolenje,.
Rođeno u sloboši,
Rođeno u krviX PJ,
Rođeno na suncu SKPB

Pod zastavama naše
I bratske,
.Pobedonosne
Crvene armije!

A vi —
Kuda, ;

'Kuda vaš poziv treba đa vođi:a
r
e
a
t
a
a
m
a

U srou bratskih partija,
U snoviđenjima vaših naroda,

 

–

?

—084tutnjave vaših rotacija biće čujnija tišina naših laboratorija!
Žrtava koje smo podneli
Dostojna je naša slobođa,
A na vas,

| Na klevete vaše
Gleda istorija!

Jutra sviću još maglena,

Ali snage Internacionale
Ne mogu
— Da rastave!
Oči proletarijata oštro motre!

Nikakva magla ne može da odvoji,
Ne, | ;

Nikakva magla ne može đa zaklo

Svete zastave, {

Zastave bratskih partija,

Zastave bratskih naroda,
Plamene zastave što će zalepršati /iza zastava Velikog Oktobra
Na dan rnadosne,

|Vekovima žuđene,
, Bvenarodne
—Smotre!

||  

x

jednog hektara, tačno9.000
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Mahmud RONJHOĐŽIĆ
je se svakodnevno viđaju u Egiptu,
pretstavljaju ustvari životni presek

stancvnika Kaira,

Jedna šetnja framvajem „ulicama

grada donosi putniku poznanstva s hi-

ljadama ljudi obespravljenih, koji na

sve moguće načine pokušavaju da se

održe u životu. Upinju se ti ljudi da
vam prodadu na železničkim stani-
cama razne sitnice, potrebne i nepo-
trebne — kutiju šibica, ukosnice, ven-

-til za primus, umrljani keks ili čoko-
ladu — guraju se kroz tramvajska

kola, probijaju se kroz svet i pružaju
neprestano ruke, prođaju i prose.

A kada se prevezete preko mosta
u bogate krajeve  Koira, zatičete na
nilskom ostrvu A] Zamalik — svet pa-
ša i begova. Tu stanuju egipatski bo-
gataši, imperijalistički  namesnici i
inostrane diplomate, Skoro svaku
zgradu čuva policajac. Čuvaju poli-
cajci danju i noću ne samo paše nego
i te strane „pretstavnike, od kojih
najveća većina ima i razloga da bude
čuvana.

Najveći broj stanovništva Kaira
ruča na ulicama. Za pola pjaštra ku-
puje lepinju a uz to nabavlja, ko zna
na koji način, komad bundeve, pera
od praziluka, a paradajz smatra za
najveću poslasticu. Od paradaiza ve-
ća je poslastica samo metar šećerne
trske koju ljudi sišu idući ulicama.
Od svega je najgora lepinja umešena
od nešto malo pšeničnog i pirinčanog
brašna s mnogo projinog brašna, a
glavni deo sastoji se iz neke mešavi-
ne mekinja, peska i ko bi sve znao
čega. 1
U razgovoru s jednim „vlasnikom

narodne kujne saznajem đa samo ma–
li broj ljudi može da svrati kod nje-
ga na topli obrok, iako takav obrok
staje svega dva pjastra, u našem nov-
cu četiri dinara. Nema stanovnik Ka-
ira para za toliki luksuz jer sa lepi-
njom ručak bi ga stao pet dinara, a
takva je suma za njega nedostižna.
Radnik, — kaže mi vlasnik narod-

ne kujne — koji može da svrati je-
danput ili dvaput dnevno kod mene
taj je već pravi gazda. Ostali, kao što
ste mogli viđeti jedu na pijacama i po
ulicama šta nađu.

A gde stanuje taj svet? U predgra-
đima, a tu živi ogromna većina sta-
novništva — stanovi su najobičnije
straćare. U arapskim „Kvartovima
ma — ulice sfi oivičene nizom malih
zgrađa s ravnim „krovovima, a aa
krovu Svake takve kuće podignuta ie
još po jedna ili dve straćare od li-
ma, petroleumskih kanti, od pruća ili
od starih sanduka. Na krovovima, pod
tim improvizovanim i užasnim strača-
rama žive i stanuju ljudi s mnogo-
brojnim svojim porođicama.

Mali broj imućnih Egipćana koji je
znatno povisio svoie bogatstvo u toku
rata baveći se najraznovrsnijim špc-
kulacijama sa „Britancima i Ameri-
kancima osniva sada sve nova i nova
preduzeća i građi raskošne palate. Oni
i njihove žene po čitave noći igraju
sa strancima karte, kockaju se u o-
gromne sume, a u takvim istim noći-
ma odjekuju iz mraka tužni i mono-
toni uzvici:
— He-iiil, he-iiil, Alah, he-iiil...
Taj bolni uzvik odgovarao bi na-

šem »ho-ruku« a kažu, da treba da
znači: »Snage, snage, bože, snage...!«

Radnici u Egiptu rade najteže po-
slove golim rukama, bez ikakvog ala-
ta, bez ikakve tehničke opreme. Zgra-
de visoke po četiri do pet spratova
ovi vredni i napaćeni radnici podižu
golom rukom ali sa veštinom na ko-
joj bi im mogao pozavideti svaki gra-
ditelj. Kao veverice skaču oni po ske-
lama, spuštaju se niz direke, a skele
se pod njima nišu na vetru i nesrećni
slučajevi događaju se svakoga dana
bezbroj puta.

A sve to za koliku nadnicu? Najvi-
ša nadnica za devetočasovni ili de-
setočasovni rad iznosi ukupno dvade~
set pjastara ili četrdeset dinara. "To
je maksimum. Razume se da mnogi
radnici primaju znatno manje, po pet
pjastara, a srednja cifra mogla bi
se smatrati od 10 do 15 pjastara. Sa
takvom sumom ne može se ni ŽiVO~
tariti a kamoli živeti.

Upoznao sam se s radnikom koji je
specijalista za proizvodnju keksa. Re-
kao mi je da prima dnevno 18 pja-
stara, a jedan mehaničar, koji ie bio
s njim i koji radi u tekstilnoj fabrici,
saopštio mi je da je njegova nadnica
22 pjastra.

Nezaposlenost, redovni i verni pra-
tilac ekonomskih kriza u kapitalistič-
kim zemljama, akutna je bolest Egip-
ta gde ima danas preko 400.000 ne-
zaposlenih o kojima se niko ne bri-

ne, U jednoj zemlji sa slabo ·razvije-
nom industrijom ta cifra je ogromna.

Tako je s radnicima u industriji. Ali
ništa nije bolji život poljoprivrednih
radnika i seljaka. Seljaka u Egiptu
ima šesnaest miliona, a prema listu
»A1l Misri« od toga broja oko dva mi-
liona poljoprivrednih radnika radi na
velikim posedima. To su pravi robovi
koji žive pod uslovima zaista nedo-
stojnim čoveka. U jednom drugom
listu »Musamarat Al džeib« objavlje-
na je nedavno vest da u Egiptu živi
deset miliona ljudi s mesečnom zara-
dom koja je manja ođ jedne egipat-
ske funte a to znači sa sumom od oko
dve stotine dinara. Među njima je
devet stotina hiliada poljoprivrednih
sezonskih radnika. koji dobar deo go-
dine nemaju posla. o

Ogroman ie broji siromašnih seljaka
i bezemljaša. Šesnaest miliona selja=
ka drži svega 34% obrađive zemlje,
s posedom ispod tri hektara, a 66!/o
zemljišta u rukama je desetak hiljada
domaćih i stranih bogataša kao i iz-
vesnog broja kulaka Kraljevska DO-
rodica vlasnik ie 250.000 hektara nnj-
plodnije  zemlie a sam krali ima
80.000 hektara, Otimačina zemlje od
seliaka „vrši se ma najraznovrsnije
»zakonite« mačine. Prosečan seljačMWi
posed 199%5 godine bio je nešto više

od jednoe hektara tačno 12000 kvadđ-
ratnih metara, a do 1940 pao je ispod

kvadrat-
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nih metara. U najbogatijoj i najplod-
nijoj dolini na svetu, u čuvenoj Do-
lini Nila, narod živi gladan.

*

Život arapskog čoveka od Bagdada
u Aziji do Kazablanke u Africi svuda
je podjednako težak, a u mnogim ze-
mljama još paćeničkiji nego u Egiptu.
Liban nema hleba. I u Libanu i u

Siriji zdravstvene prilike i prosveta
na žalosnom su nivou. Sirija ima 70%
nepismenih. U Iraku gospodari crna
berza, čovek radnik radi za mitl-
malne nadnice a cene su višoke. Jako
i Liban i Sirija imaju republikansko
uređenje, zemljom vlađaju veleposed-
nicj i krupni kapitalisti pod „jakim

uticajem inostranstva. Saudiskom A-
rabijom i Jemenom «#dvladaju razni
kraljevi, imami i kneževi slični Ibn
Saudu, koji je prodao svoju zemlju
Amerikancima. Preko svojih petrolej-
skih i drugih trustova Amerikanci su

zaveli u ovim zemljama najcrnju ra-
sističku politiku: dvadeset i dve hi-
ljadđe arapskih „radnika, koji rade na
petroleju kod Zahrana, blizu istočne
obale Arabije, živi u pustinji pod ša-
torima, opkoljeni sa svih strana bod-
ljikavom žicom. Njima je zabranjeno
da izlaze iz žice i da odu do Zahrana
gde su Amerikanci za sebe i svojš
štićenike podigliškole, bolnice, i aero-
drome. Ova preduzeća, koja tako svi-
repo iskorišćavaju arapsku radnu sn3–
gu, imaju vrhovnu vlast. Ona izdaju
pasoše i potpuno kontrolišu zemlju, a
istočnjački despot Ibn Saud,'sa dese-
tinama svojih žena i sa desetak od-
raslih sinova, koje je postavio za mi-
nistre, bezgranični je gospodar nad

svojim narođom, kao izvršilac volje
onih koji ga drže na tom položaju.

I u Sudanu vlada rasistički režim
prema stanovništvu. Nedavno, u a-

prilu ove godine, britanske vlasti do-

nele su presudu i na osnovu fe pre-

sude u luci Port Sudan bičevale rad-

nike koji su organizovali Dan borbe.

Ali bičevanje nije samo specijalnost

u Sudanu. I u Libiji britanska poli-

cija služi se tom metodom.

U Alžiru, Tunisu i Maroku, pod
knutom francuskih i španskih gospo-
dara živi oko dvadeset i pet miliona
Arapa. U tim krajevima. koje Arapi
nazivaju svojim Zapadom, arapski
čovek ne živi u bolilm uslovima, U
Alžiru na primer 700.000 seljačkih po-
rodica, oko četiri miliona ljudi liše-
no je zemlje sredstvom prave otima-–
čine. Zakonom od 1951 francuski im-
perijalisti izvršili su eksproprijaciju
zemlje »u javnom interesu«, tako da
danas 25.000 Francuza-veleposerdnka
drži dva miliona i četiri stotine. hi-

ljada najbolie zemlje.

Razume se da u svim arapskim ze-
mljama strani imperijalisti rade u
najtešnjoj saradnji sa domaćom re-
akcijom. Oni zajednički vrše hajke na

izmučeno stanovništvo. Uporedosa
policijama ovih zemalja deluju i ode-
ljenja bezbednosti pri ambasadamai
poslanstvima imperijalističkih zema-
lja. Prilikom demonstracija za slobo-
du i nezavisnost zemlje, za veće nad-
nice, za bolji život, gine redovno ve=
liki broj arapskog življa. A ovakvo
stanje traje već desetinama godina po
svim arapskim zemljama. Glavni je
cilj terora da imperijalisti sakupe što
više bogatstva za sebe i da unište duh
otpora u narodu, da uguše oslobodi-
lački pokret koji postoji u svim arap-
skim zemliama. Ali i pored tog veli-
kog pritiska, i pored nečuvenog te-
rora, arapski narod bori se i dalje
za svoju slobodu. Zbog tog otpora u
francuskom i španskom Maroku fran-
cuski general Žien dogovara se sa
španskim generalom Varelom i usta-

krvave mere
protiv domaćeg stanovništva. Oni su
primorani da u tim krajevima stalno
drže pola miliona vojnika i policaja-
ca. Britanci u Libiji, Beiptu, Trans-
jordđaniji, Sudanu i Palestni drže sto-
tine hiljada vojnika, koji služe Sje-
dinjenim Američkim Državama kao
njihovi žandarmi na SredniemIstoku.
Uz vojsku stoji đesetak hiljada im-
perijalistčkih agenata, diplomata i

špijuna koji su stalno zaposleni u bor-
bi protiv osamdeset miliona arapskih
ljudi, koji se, iako Slabo organizova=>
ni, uporno i već decenijama bore za

svoja prava i za svoju slobodu.
Srazmerno mali broj izdajnika slu-

ži stranim nasilnicima. Imperijalisti
mobilišu izdajnike iz redova krupne
buržoazije i feudalaca a milioni namu>

čenih i ogorčenih ljudi, stradaju, pa-

te se i bore se. Mržnja prema stranci-
ma prelazi s kolena na koleno, otac

je ostavlja u amanet sinu. I ta mržnja
primećuje se na svakom koraku. U
velikim demonstracijama ona ekSsplo=
dira i ne mogu je ugušiti ni najsvire-
pije represalije.
A luč slobode i boljeg života svetli

jarkom svetlošću iz Sovjetskog Save~
za i zemalja narodne demokralije i
dopire jasno i do ovih zemalja. Rad-
nici iz fabrika nazivaju u Egiptu Sta-
ljina — ocem. Kad, govore o njemu
oni kažu »Ebu Jusuf« što znači otac
Josif. Mnogi od njih u nedrima noši i
i skriva od policajaca brošuru na ?
rapskom jeziku o našoj narodngqoslo-, i
bodilačkoi borbi. a naročito zaviiau
hartiju knjigu da se me bi isprljala
jer se na njenim koricama nalazi fo-
tografija druga Tita. Pismeni radnici
čitaju svojim nepismenim drugovima
novogodišnji Titov govor, preveden
na arapski iezik i umnožen na ciklo~
stilu. A reči Titove padaju na njiho-
va ranjava sreca kao melem na ljute
rane jer reči o slobodi leče i bodre.
Kad Mgipćanin čujie za nekoga da

je Jugosloven, on mu radosno prilazi
i pruža obe ruke gčovoreći sa ushiće-
njem pravog južnjaka:
— A, kod vas je Tito. kođ vas je

ovako dobro... — a pri reči »ovako do-
bro« on steže pesnicu a lice mu se
ozari,
Zatim dođaje:
— Ovđe kod nas pišu mnogo loše

o Jugoslaviji. Ali mi u to ne veru-
jemo. Mi znamn da to nije istina.
Jer oni koji nas nmmpadaju i vaši su
neprijatelji, pa kad vidimo da nas
ovde lažu znamo da iznose puno laži
i o vama, ' j
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| Kao da čovjek ulazi u prošlost, U

historiju koja bi trebalo da je davno

prošla nad ovom zemljom. Dva mje-

seca nakon aprilskih izbora po uli-

cama Italije, po selima i zabačenim

građdićima — u sjeni kakve stare cr-

kve, komunaMmepalače i karabinijer- .

ske stanice — još se vide ostaci pla-

kata, manifesta i napisa, tragom blat-

ne poplave reakcionarne „propagan-

de, što je 18 aprila bila preplavila

šela i gradove. Na tim od sunca i ki-

ša izblijedjelim papirima još plaze

crveni polipi kojima je reakcija htje=

la đa simbolizira  kemunizam. Sa

zmijolikim krakovima hvataju izglad-

njelu djecu i dave ih , A nađu se i

neizbježni apokaliptički jahači što ja-

šu od istoka pod znakovima bijede,

gladi i ratova, i gaze nevinu. talijan-
sku zemlju, a angloamerički vitezovi

dočekuju ih i nabadaju na ispružena

koplja. Zmajevi i zmije, bijeli med-

vedi zakrvavljenih šapa, mrtvački ko-

sturi sa petokrakom zvijezdom na

šubari i najrazličitije sablasti, koie

su strah i mržnja mogli da izmisle,

plešu još uvijek vrzino kolo na plaka=

tima svih protufrontovskih stranaka:

od otvoreno fašističkog M. S. 1. (Ta-

lijanskog socijalnog pokreta) do Sa-

ragatove socijalne demokratije, A iz-

nad svega, kao znak i simbol sredD-

vječnih odnosa, prisutan na svakom

gkoraku, po svim zidovima i plotovi-

ma, a najviše oko crkava i samosta-

ma: Kkrstati štit De Gasperijeve krš-

ćanske demokracije.

Iz samostana i sakristija, iz sve-

tih uficija i starih opatija digla se

još jednom u punoj snazi otrovna

plima žuči i sad se ta žuta tekućina

cijedi niz zidove, izvire ogavna i

ljepljiva sa stranica crne i žute štam-

pe i ulazi u oči i duše prolaznika, na-

stojeći da zaprlja sve što se iz jedne

duge i velike historije još izdiže SsVi-

jetlo i neokaljano. Nemastvari i do-

gađaja koje nisu oklevetala plaćena

piskarala, nema laži, koju nisu izmi-

slila da bi osigurala pobjedu kršta-

tom štitu katoličke akcije i Vati-

kana.

U Italiji, zemlji Galileja, Campa-

nelle i karbonara, — Katolička alcija

izgrađuje (danas, u sredinu 20 stolje-

ća) temelje „Kršćanske civilizacije”.

Sredstvima prokušanim od protu-re-

formacije da fašizma, biiedom, tero-

rom fizičkim i »metafizičkim«, sicili-
janskom magijom i agrarnim bandi-

tizmom, procesijama, svetim moćima

i čudesima, baroknim slikama i ka-
tedralama, kršćanska je „demokraci-

ja” izvojevala 18 aprila Pirovu po-
bjedu. Bitka koja se vodila bila je
zapravo brojčano prebrojavanje dva-

ju tabora, pri čemu je mehanički bio

dzjednačen najbolji i politički najak-

tivniji dio talijanskog naroda, sa

zaostalim dijelom, koji se još nalazi
zapletoen u mrežama klerikalizma, O-

davno nije crkva tako potpuno mo-

bilizirala sve svoje sile, od pape Pia
XII do poslednjeg sakristana u kak-

voj seoskoj crkvi, još nikad u novi-

joj historiji Italije nije tako široko

pokrenula svoje redove: hiljade sa-
mostana i župnih uređa, sve bratov-
štine i kongregacije, čudotvornu Go-

spu ođ Pompoeja, kao i Banku Sve-
tog Duha. Pio XII je sa pročelja Sv.
Petra sa teatralno uzdignutim ruka-

ma (kao kakav kaluđer sa Magnasco-
vih slika, primjetio je oduševljeno u
uvodniku bulvarski list) na sam Uskrs

uputno — urbi et orbi — poziv na

Kkrstašku vojnu: protiv komunizma!
Iz mračnih skrovišta iznijeli su sre-
dovječne idole i gotička raspela iz
Mrva i ona islikana na primitivan
način . Berlinghiera, čudotvorne sli-
ko i kipove od bizantiskih ikona do
baroknih Bogorodica, Madona Pom-

 

Novi živo u Brankovini
Pošla sam, po seoski rano, u odbor

brankovačkog Narodnog fronta da po-

razgovaram o promenama izvršenim

u selu od oslobođenja do danas. Selja–

ci će mi, znala sam, otvoreno reči ako

čime nisu zadovoljni, ako im se u

novom uređenju što ne sviđa.,

Dok sam išla kroz zabran, koji su
seljaci što su ga dobili deobom zemlji- ·
šta za dve godine proredili do proplan-
ka, i mislila sa srdžbom kako ću
svojim zemljacima. zameriti ovu Žur-
bu, ugledala sam „jarkom kraj puta
ženu s devojčicom gde beru neko bi-
lje i to tako hitro, kao đa im je O
glavu. One bi se svaki čas ustremile
sad na jednu, sad na drugu stranu,
sad na proplanak. I kad sam im pri-
šla, jedva su digle glavu s posla —
brate su hajdučicu i imale su je svaka
već po snopić.

— Srećan rad! — pozdravila sam be-
rač'ce. Zar toliko hajdučice ostavliate?

Ni sad nisu posao napustile ni us-
porile, uzgred. mi objašnjavajući da
Se za kilogram takve trave može do-
biti metar cica po vezanim cenama.
Žena se ljutila što je za ovo javljeno
kad su livade bile pokošene, pa se sa-
da mora obigrati mnogo prostora da
se pofrebna količina nabere.

Ne znam samo da li
ovi iz našeg PFPronta ili ni
Da vreme nije rečeno.
Sad samse i ja pridružila branju i

nastavila razgovor, One su bile zado-~
voljne što za hajdučicu mogu da do-
biju to tako željeno letnje »lice«, što
»i sirotinja može da se odene«.
—Jedni daju po vezanim cenama

namirnice, a ko ima manje namirnica
pošalje decu po travu i po gljive, Sva-
šta se sad iskorišćuje: i ostruga, i ko-
Tov, i otpaci!
Malo dalje naišla sam na nove tri
Rico i one su odmah počele govo~

ti o cicu. U ovo doba potrebe za la-
#1
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pejanska prošla je desetke kilometa=

ra kroz šumu maslina i oblake tam-

njana. Čudesa su usrećila lijepu zem-

lju Italiju: sveci su na slikama povue~

li da miču očima, a nekoliko žena

oznojilo se krvavim znojem. Kljasti

su prohodali. Jedna brončana Bogo-

rodica, teška nekoliko kvintala, po-

čela je da šeta po pročelju neke cr-

kve u Assisi-u, Organizovana su ho-

doćašća. Iz svih krajeva Italije dano-

mice su stizali posebnivlakovi, a go-

mila je nekoliko tjedana prostojala

na trgu pred crkvom buljeći u Ma-

donu koja je micala rukama i na-

ginjala na vjernike milostivo svoju

metalnu glavu, Izvršena su naučna

ispitivanja „seizmografom i fotogra-

fijom na dugu ekspoziciju, a novine

su o tim „eksperimentima” donosile

duge članke i stručne izvještaje umi-
verzitetsk'h profesora.

Treba zamisliti kulturnu pustoš,
koju su za sobom ostavila dva fa-

šistička decenija, treba zamisliti ta-

lijanska sela i male zabačene varoši

u vlasti popova i karabiniera, priti-

snuta religioznim terorom kojeg su

vješte ruke na najrafiniraniji naču

pokrenule: male  borgate sa palača-

ma na irgu oko crkve, u kojima još
uvijek stanuju degenerisane porodi-

ce plemića i veleposjednika, kao u 0-

nomvergijanskom gradiću iz „Meštro

don Gesualdo” ili u kojem bilo to-

skanskom gnijezdu „slavne komu-

nalne tradicije”. Vidio sam, tako. na

primjer, San Gimignano, što još Uu-

vijek kao pauk strši sa svojih trinsš-

est plemićkih tornjeva nad slikovi-

tim zelenim krajem, oličujući u svo-

joj arhitekturi neke sredovječne od-

nose, za koje sam se mogao uvjeriti

da su još uvijek kruta stvarnost fa-

lijanskog sšeljaštva, U tom sam gra-

diću — meti tolikih putnika i puto-

pisaca — sreo usred bijela dana pro-

cesiju zakukuljenih ljudi kao u kak-

vom španjolskom autodate-u, a ot-

kad je Ghirlandajo u njemu slikao
svoje freske, nije se u socijalnim od-

nosima prom:'jenilo ništa: seliaci O-

brađuju tuđu zemlju i od svog vla-

stitog prihoda dobijaju 53 postotka!

Otkad su građanske komune krajem

srednjeg vijeka rabile kmetske od-

nose, „mezzadrija” ie ostala osnovi

radni odnos na talijanskom selu od

Lombardije do Sicilje, u idiličnom

okviru „zapadne civilizacije”, zašti-

ćena raznim  „amblemima — od fa-

šističkog liktorskog snopa do krsta-

tog štita kršćanske demokratije, a

blagoslovljena danas opet od pape

Pia XII, koji uzdignutih ruku glumi

Magnasca na centralnom prozoru

pročelja bazilike Sv. Petra.

Treba zamisliti „sela MKalabrije,
Apulije i Bazilicate, sputana feudal-
nim, polukmetskim odnosima, sa O-

gromnim brojem nepismenih, — broj

koji tako neskladno nadopunjuje
„kulturnu” megalomaniju onog poj-e '
ma, koji se u poslednje vrijeme običa-
va označavati kao „civilta cristiana”:
siromašna sela zaostala u kulturnom
okviru neke kršćanske ili čak prakrš-
ćanske „patrijarhalnosti, koju je

D'Anunzio mistificirao u nekim SsvO-
jim tekstovima: ili sela Sardinije i
Sicilije, koja su od vremena veriz-~

ma do danas bila i ostala plijenom ·
najmračnijeg klerikalizma i izrablj:-

vanja, a u kojima danas cvate „agrar-

ni banditizam”, nov cvijet procvao

u bašti najkršćanskije zemlje svije-
fa. Ima u južnoj Italiji naselja, ko-
jih polovina stanovništva stanuje u
rupama, doslovno u pećinama i rupa–
'ma izdubenim ukraj ceste, i dok De
Gaspeririješava taj t, zv, „južni pro-
blem” kreditima za izvanredne rado=

ve, grof Sforza govori u parlamentu
povodom Trsta o „orijentalnom men-

litetu i običajima”, Dok bandita Giu-

liana, koji za račun agrarnih velepo-

sjednika otvara mitraljesku vatru na

demokratske skupštine, karabinijeri
mjesecima gone po Siciliji, izgubivši
u tom lovu do sada šezdeset ljudi,
„agrarna mafija”, organizovana od

Desanka MAKSIMOVIĆ

kom letnjom odećom, žene su merile
sve vrednošću te tkanine. I one su bi-
le zadovoljne ovim načinom snabde-
vanja, ali im se činilo da se i nešto
više materije moglo dobiti za Kkilo-
gram prosušenog bilja,

Upitala sam da li su zadovoljni
novim načinom snabdevanja.
— Što neće biti! Po vezanim cena-

ma sve se najbolje daje. IT dobiješ ov-

de. Ne moraš ići nikud iz sela ni ce-
pati obuće — dočekala je najmlađa,
kao u strahu da i samim ! pitanjem

ne poremetim to šlo je tako dobro
počelo.
Svugde okolo po zabranu videla se

deca gde Kkrstare s torbama već pu-
nim gljiva koje su posle kišovite noći
nicale brzo kao pomisli. I njih su sku-

pljali da razmene za tkanine, Poku-
šam i ja uzgred da ih tražim: ali oči
davno odviknute od OVOg posla, svaki
čas su zamenjivale žut i crven list i
beli kremen sa gljivama.
Utom preda me banu mlad smeh.

Susedova ćerka s punom torbom glji-
va stajala je na stazi, držeći · u ruci
dve talo ogromne da bi se patuljak
pod njih smestio. i

— Sadsi pošla u pečurke! Ja sam te
pretekla, a kud ja prođem — ti po-
sla ne nađe — sem alto nisu, za OVO
malo dok sam bila u jaruzi, nikle no-
ve — čikala me je onai stala vaditi
na panj što je nabrala.

Bilo je tu mlečno belih cepača,lisi-
čica, petrovača, a naročito mnogo var-
ganja, ili »prodavača«, kako su ovu
vrstu nazvala deca otkako se počela ~
tražiti u zadruzi. :
Znala sam da je njen otac prilikom

podele imanja seljacima dobio oko.
tri hektara i upitala je kako sad Ži-
ve,
— Pa to še i po obrazu valjda vidi

veleposjednika na klasičan tradicio-
nalan način, pruža mu punu podrš-

ku i štit ga svojim nevidljivim
vezama.

To je talijanska stvarnost iz koje

su proizašli rezrultati aprilskih izbora

i moglo bi se govoriti o preporodu

Trecenta u ovoj feudalnoj atmosferi,

koju vladajuća teokracija stvara pro-

cesijama i čudesima kad nas Marshal-

lov plan i rastvorene utrobe bombar-

diranih gradova ne bi tako djelotvor-

no potsjećale na to da su svi ti ana-

hronizmi »osvježeni« volstritskom in-

tervencijom samo jedno lice stvarmo-

sti, A drugo lice današnje Italije —

okrenuto je budućnosti: 2.300.000 ne-

zaposlenih radnika, milionski pro-
Jetarijat, koji je upoznao fašizam, Oo-

gromne mase bezemljaša i napoličara

u pokretu po svim pokrajinama.

A kako izgleda savremena kronika

ove zemlje?

Ponedeljak, 31 maja. — Štrajk nad-
ničara u Milanu završio je sa pobje-

dom. Isto tako po selima oko Creme. —

Novine su pune vijesti o govoru je-
zuiže oca Lambarda. Govoreći na slu-

žbenoj proslavi posvete grada Rima

»Srcu Marijinu«, otac Lombardi, po-

znati govornik katoličke akcije, na-

zvao je falijanske partizane »razboj-

nicima koje će stići pravedna kazna«.

Utorak, 1 juna. — U Napulju je pro-

glašen generalni štrajk u znak soli-

darncsti prema metalskim radnicima,

koji su ugroženi sistematskim otpusti-

ma i zatvaraniem tvornica. — Pro-

širuje se štrajk poljoprivrednih rad-

nika u pokrajini Emiliji. — Štrajk u

Pjiacenzi. — JConfederacija u Milanu

razmatra pitanie generalnog štrajka

za opće pocboljšanie radnih uslova.

Srijeđa, ? juna. — Rudari sumpor-

nih rudnika u Aragohi na Siciliji na-

laze se već dva tjedna pod zemljom i

odbijaju da izađu iz rovova dok im

preduzeće ne isplati zaostale nadnice.

— U cijeloj se zemljii slavi dan Re-

publike. Vlasti Republike Italije na

više su miesfa pokušale da zabrane i

cnemoguće proslavu,

Četvrtak, 3 juna. — Novine javlja-

ju o nasilnom  rasturanju proslave

Republike u Catanzaru i o provoka-

cijama u mnogim mjestima. — U Bo-

logni je proglašen generalni štrajk

radi hapšenja četvorice sindikalnih

rukcvcd'laca. — Nopoličari okruga

Modene bore se da bi svoj dio priho~-

da povisili od 53 na 57 posto. — Po-

ljoorivredni radnici HBrescie postavili

su Vvelepcsednicima ultimatum.

Štrajk u Cremoni. — Metalski radni-

ci Siciliie objavili su štrajk iz soli-

darnosti prema brodogradilišnim rad-

nicima Palerma, koji se bore protiv

ctpuštanja, — Papa Pio XII pozvao

je sile reskcije neka buđu oprezne i

spremne i da pojačaju »zanemareni«

rad u masama. •

Petak, 4 iuna. — Nemiri u okrugu

Cremone. MKarabinijeri dovode štraj-

Rkolcmce i pucaju u masu. Četiri po-

ljcprivredna radnika pogođena su na

cesti kod Spino d'Adda hitcima u —

leđa.

I tako, iz dana u dan, dva mjeseca

nakon demokršćanske aprilske »po,

bjede«, u najdubljim dubinama zže-

mlje, u tvornicama, rudnicima i bro-

dcgradilištima, u lukama i na vele-

posjedima sicilijanskih baruna i mar-

kiza, mase talijanskih radnika i Sše-

ljaka kreću se borbenom linijom ot-

pora protiv nastojanja vlada agrara= ·

ca i industrijalaca da na leđima naro~

da izvrši bar privremenu konsšolida~

ciju svoje privrede i svog političkog

položaja. Ograničeni u proizvodnji
Marshnallovim planom, inđustrijalci gr-

čevito traže tržišta, otpuštaju radnike

i zatvaraju tvornice, mobilizujući sva

raspoloživa sredstva da skrše otpor

organizovanog proletarijata, koji vodi
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Mnogo smose pomogli. Sad imamo pet

i po hektara. Ove godine podizaćemo
uz kuću još jednu sobu. Crep ćemo

dobiti na bonove od kontrahirane

pšenice, Dogodine biće i bolje.

— A jesu li Sremčevići dobro isko-

ristili dobivenu zemlju?

— Kako da nisu! Ništa nije ostalo

nezasejano. Minja je u jabučaru zase-

jao ovas, a Gusak sad prvi put u ži-

votu seje pšenicu — do sad samo ku-

ruz (kukuruz) pa kuruz, Jovanini si-
novi sazidali su pušnicu, jer su Ceo

popovšljivik dobili. Šta ćeš, da nismo

uzeli mi — uzeli bi drugi. A za Milo-
vanovo imanje milo nam je što je po-
deljeno, on je naše ljude za vreme rata
u zatvor gonio.

Imanje oduzeto. od ljudi koji ga ni-
su sami obdelavali, od bogatih, od rat-

nih krivaca, dobilo je desetak poro~
dica u selu. Tu je bilo i dosta šume i
ona je nemilice proređena. Novi 5OoDp-
stvenici kao da u početku nisu. VeTO~
vali da su ta dobra sad zaista njihova
i da će njihovaostati, pa su požurili

da časpre s njih skinu što se moglo
skinuti. Seljaci su, međutim, na na-
glu seču šume drukčije gledali.
— E, pa šta ćeš, svadbovalo se Tri

dana. Mora i to da bude. A potrebalo ,
nekomei para, nekome građe, Trebalo
opraviti pogorele kuće i ograde. A sad
je to već obustavljeno, zasitilo se.

Poznanici koje sam usput sretala
hvalili mi se da im deca idu u seosku
progimnaziju. Ranije se žensko dete,
ma kako obdareno, nerado odvajalo u
grad da se školuje dalje; isto tako
imovno stanje mnoge je nateralo da
sposobnu decu ne dađu u gimnaziju.
Sada su sva fa deca bila zbri-
nuta otvaranjem progimnazije. O-
na su sva naročito rado „.uči-
la ruski. S jednom  Uučenicom mo-
gla sam voditi i male razgovore na
ruskom, ma da je spadala usređnje
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upornu borbu za očuvahje svog sin-
dikalnog jedinstva. Dok u najnovije
vrijeme  reakcioname stranke vrše
nov pokušaj da razbiju to jedinstvoi
odvoje demokršćanske radnike od Ge-
neralne konfederacije rada, akciono
jedinstvo komunista i socijalista ima
čvrst i dubok korijen u najširim slo-
jevima obiju stranaka. Na izvanred-
nom kongresu Socijalističke partije
Italije u Gemnovi, nije Romiti uspjelo
da, nakođ Saragata i Lombarda, iz-
vrši i po treći put cijepanje stranke.
(Međutim, do tog rascjepa naknadno
je ipak došlo.)

Na čelu borbe Demokratskog fron-
ta nalazi se Komunistička partija Ita-
lije sa šest milijuna glasova i ugledom
koji raste iz dana u dan: partija An-
Tonia Gramsci i tolikih boraca izgi-
nulih po otocima i kazamatima Ita-
lije. U današnjim životnim uslovima
talijanskog naroda samo od zrelosti

rukovodećih kadrova ovisi da li če
se u okviru lažne građanske »demo-
kracije« politička borba ograničiti i
iscrpsti u parlamentarnim debatama
i nadmudrivanju u uvodnicima i in-
terpelaciiama, ili će falijanski narod
znati zadržati bišku no širokom planu
cjelokupnog privrednog i političkog
života zemlie i dovesti tu bitku do
njenog logičnog ishoda.

Samo u tom slučaju mogli bismo
u ovoj zemlji, koja je unazad nekoli-
ko vijekova imala vidno mjesto u
razvitku čovječanstva i dala u stolje-
ćima uspona svoga građanstva, umje-

tnost Renesanse i kulturu humanizm:,
cčekivati kulturni preporod i nasta-
vak jedne velike prekinute tradicije.

Početkom jula 1948
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~ MESELO ŽIVE,HITLEROVOIL,
Sovjetski pisac Boris Galjin, poznat

i kod nas po svojoj nedavno prevede=
noj pripovetci o donbaskim komuni-
stima »U jednom naselju«, piše u jed-
nom od poslednjih brojeva »Literar-
ne gazete« o raskošnom životu hitle=
rovaca uBizoniji, Članak glasi:
»Ironijom sudbine logor Langvaser

nalazi se neđaleko od Nimberga, t.j.
blizu onog istog mesta gde su osuđe~
ni glavni ratni zločinci. Ali stanovni-
ke logora, koji više liči na sanatorijuum
nego na robijašnicu, ništa ne potseća
na dane nirmberškog procesa. Esesov-
ski generali, oficiri i krupni naci-
stički ratni zločinci koji se tu nala-
ze osećaju se odlično, Tu srećno živi
po zlu poznati Hans Friče, Gebelso-=
va đesna ruka, koji samo svojim pa-
ftronima — angloameričkim i francu-
skim sudijama u Nirnbergu — može
da zahvali što je izmakao vešalima.

Uprava logor» ne žali truđa da o-
mogući udoban život fašističkoj Kkli-
ki, »Zatvorenicima« stavljeni su na

raspolaganje odlično uređeni stanovi
ukrašeni ćilimovima i starinskim me-

kanim foteljama, radio-aparatima po-
slednjeg: mođela i modernim komfor-
nim kupatilima. »Logorašima« dele se
američke cigarete i stari skotlanđan~-
ski viski. Kada »zatvorenicima« do-
sadi logorski život, oni odlaze u šet-
nju po građu i slobodno posećuju pri-
jatelje i poznanike, a subotom i ne-
deliom i sami primajugoste.
Ženama i bliskim rođacima naci-

stičkih glavešina američke vlasti do-

zvoljavaju i čak direktno omoguća=-
vaju da žive raskošnim životom,

U Bavarskim Alpima, na obalama
jezera Štarnberze i Tegernze, okruže-

ne bogatim zelenilom, nalaze se mno-
gobrojne vile i dvorci. Tu se preseli-

 

Četiri konjanika Apokalipse

Karikatura Pjera Križanića iz nove zbirke njegovih karikatura PROTIV

FAŠIZMA koja izlazi iz štamps» krajem ovog meseca,

svršio feološki fakultet, predaje rus-

ki, a dva učitelja podelila su među

sobom ostale predmete. Milan Ristić,

inače direktor progimnazije, predaje

prirodne nauke, istoriju i crtanje. Ne

bez ponosa on mi je rekao, kad sam

ga zatekla u školi, pokazavši na zido-
ve iskićene đačkim crtežima i parola-

ma:
— Bilo je muke đok se sve ovo stva

lo. Za ove poslednje tri godine rađio

sam „više, iskreno ću reći, nego za

sve ranije dvadeset i tri, i više sam

naučio sam, i društvu sam više dao.

Začudila sam se kako je mogao ta-

ko raznorodne predmete da svlada.

— Da je teško bilo — teško Je. A

razred od šezdeset učenika otegao se
kao Aflantski Okhean, Usto u njemu

kao i svugde, pretežan broj osrednjih

učenika koji inače gimnaziju ne bi u-
čili da nisu po zakonu pozvani i da

nije u njihovom selu. Stvari koje u
gradu ne zadaju nikakve muke, ovde

vas iznoje. Dok sam ih na primer, sve

naučio da nije Lekšsandar kod Game-

le, nego Aleksandar kod Gaugamele,
prošao mi je ceo čas, !

- Direktor se slatko nasmejao svojoj

prebrođenoj muci i dodao na svoj

račun:

— A i za mene je to velika nevolja
bila. Do ponoći sam ponekad morao

spremati lekciju. Nego sve to požlate
ona divna obdarena deca, Simeunović
na primer, iz Zabrdice, pa Konstadino-

vići, pa Vićentići, ae: VI e
T on se prisećao đaljie imenn dobrih

učenika, završiv: — Prosto me je

strah pomisliti da bi ovakva deca ve-

rovatno ostala neškolovana, đa nije
progimnazija otvorena 1 kolega Laza
Odanović hvali se učeničkimznanjem”
srpskog. Ovde vam sva decapravilno
govore, dobronaglašavaju, tečnopri-
čaju. ly arap ISN,

Progimnazija je smeštena u bivšoj
opštinskoj zgradi, visokoj, zdravoj, sa
četiri velika odelienia. U njoj se

održavaju i podružinski učiteljski sa-
stanici, gde se obrađuju političke, pro-

| :  svetne i drugeteme i drže ugledne
đake, Seoski sveštenik, koji je Inače muetodskejedinice, Neki okolnj uči- koliko zajma daju pojedinačnogra-

 

 

telji na ovim sastancima potpuno Su

se izgradili, povećali znanje, stekli in-
teres za društveni rad. Najveći „je
njihov posao na selu — rad sa seljaci-

ma. Ponekad, zimi, noću dođu, napri-
mer, seljaci iz Blizonja u Brankovinu

s fenjerima da zovu učitelje na kon-,
ferenciju, da im rastumače nejasne

stvari. Na takvim sastancima uč.telji

ponekad moraju da objašnjavaju se-
oskim ženama. da im se vuna koju
ustvari nerado daju ne »oduima«, da

će im se ono što dadu u državnu zZa-

jednicu višestruko vratiti; ili tumače

šta znači kontrahiranje žita i slično —

a ujutru ih čeka metodska jedinica:

bitka kod Termopila., praživofinie,

dispersija svetlosti. To se zbilja možS

zvati udarništvom,
Svi listom seliaci priznaju da TE u

posleratno vreme za prosvetu mn0og9

učinjeno.
— Za ponešto se može reći i ovako

i onako, ali za prosvećivanje naroda

mnogo je učinjeno — rekao mi je

jedan starac, veliki konzervativac, —

Tri su žene samo iz moje kuće nauči-

le čitati i pisati, među njima i moja
baba. Učitelj ma je pomasao onnj Bo-

goljubov sin prvoborac, invalid. Svi-

đa mi se što se svakome nađe posla.

prankovina još nažalost nema knji-

žnice, Prvo što mi je rekla jedna de-

vojka bilo je: :

— Još nemamoknjižice, a u Pambu-
kovici, zamislite, imaju. Idemo tamo po
nekad na omladinske sastanke. Da
znaš kako se tamo lepo razgovara! A

naš pretsednik omladinskog fronta još

nas nijednom nije pozivao ove godine,
U selu se ove godine zida velika

priplodna stočna stanica, zato je zi-

„danje zadruge odloženo za dogodine,
te je i dalje smeštena u predratnoj za-
družnoj zgradi. Seoska krčma pretvo-
rena je u državnu gostionicu, a pro-
davnica seoskog trgovč'ća,ranije zn-
družnog konkurenta i ne velikog pr:-
jatelja, likvidirana je.

O politici spoljašnoj i u zemlji ovde
se oduvek mnogo govorilo, pa seisa-

da govori. Seljaci se stalno raspiluju

 

· mo znak dažel.

lo »visoko društvo« hitlerovske Ne-
mačke. Na tom živopisnom kraju žive
obudovele eksfirerice. Hesova žena
bavi se gajenjem ponija, a Ribentro=
pova piše memoare. Tu provode vre-
me i žene Geringa, PFrika i Pranka,
kao. i žena bivšeg firera »hiiller-ju=
genda« Baldura fon Širaha i omato-
relog hitlerovskog špijuna Kanarisa.

Postavlja se pitanje: odakle sve te
žene glavnih ratnih zločinaca, koje u~
stvari i same treba da odgovaraju
pred sudom, dobijaju obilna sredstva
za tako raskošan život i s kojim pra=
vom one poseduju vile i dvorce? Zar
saveznici nisu doneli zajedničke od-=
luke o konfiskaciji celokupne imovi=
ne nacističkih glavešina? Takve su
odluke donesene. Ali, američke olcu-
pacione vlasti primenile su ih na svoj
način. Umesto da konfiskuju imovi=-
nu, oni su je predali naslednicima.
Tako, na primer, Ema Gering ima,
kao i u đoba Hitlera, lovački dvorac
u Berišcelu i vilu blizu Berhtesgade-
na; žena Franka — imanje i vilu na
obali jezera Amerze: Prikova žena ži-
vi kraj jezera Štarmmbergze, u vili ko-
ja vredi dva miliona maraka. Žena
Baldura fon Širaha poseduje dvorac
i vilu u Koheleu (Gornja Bavarska), a
Hesova — dve unosne kuće u Minhe=
nu. Žena i Rođaci odbeglog Martina
Bormana imaju u Bavarskoj skoro
stotinu kuća i vila.

Takvo stanje u Bizcniji skoro niko=
ga ne čudi, jer službeni pretstavnici
američkih vlasti javno pokazuiu svo-
ie veze s ratnim zločincima, Na sjaj-
nim prijemima i balovima, koji se po
pravilu organizuju u čast »velikodu=
šnih pobedilaca«, američki diplomati
odlično se osećaju u krugu nacistič-
kih zločinaca.

Neđavno su na bučnom venčanju
američkog konzula u Minhenu Sema
Vuda sa frau Buš — naslednicom ču=
venih čikaških pivnica  —za svadbe=
nim stolom sedeli jedan uz drugoga
dva počasna gosta: Van Vagoner, na=
čelnik američke vojne uprave u Ba=
varskoj, i bivši regent fašističke Ma-
đarske Horti, koji je našao pribeži-
šte na obali istog jezera Štarnbergze.

Veselo žive hitlerovci u Bizonjji!?

ZA STO UDOBNIJI RAD LOPOVA

TI OBIJAČA ı

Američki list u Japanu »Nipon taj-
mš« piše o jednoj specijalnoj firmi ko-
ja je vrlo aktivna u Tokiju i koja iz-
daje pod kiriju lopovima i obijačima
razna oružja i instrumente, neophod-
na »Sredstva za njihovu proizvodnju«.

„_ Ova firma raspolaže i čitavom mre-
.žom obaveštajaca, koji obijače infor-
mišu o objektima koji bi im najbolje
»odgovarali« i dostavljaju detaljne
spiskove svega onoga šta se u svakom
pojedinom »objektu« može »korisno
upotrebifti«.

Za protivuslugu firma dobija od
svojih klijenata određeni procenat u-
kupnog dobitka, ne računajući u to
kiriju za upotrebu obijačkog oruđa i
instrumenata,

MINISTAR PINANSIJA U TEŠKOJ
SITUACIJI

Prema jednoj belešci lista »Noje
cajt«, bivši ministar finansija Ling=-

dal prijavio se neđavnopoliciji i iz-
javio da je, koristeći svoj položaj,
potrošio oko milion khruna državnog
novca, Svoj postupak on je pravdao

time što je računao na inflaciju, koja
bi mu pomogla da se izvuče iz teške
situacije.

NEPISMENOST U ENGLESKOJ ~.

Prema podacima jedne komisije sa

liverpulskim biskupom na čelu broj

nepismenih u Engleskoj iznosi više od

iri miliona, a to će reći oko 17%

od ukupnog broja punoletnog stanov-

ništva Engleske,
: urina i

đani. Siromašniji među njima već su

ga upisali. Imućniji čekaju jedan dru-

gog — neki da se ne osramofe upisaV-

ši manju sumu nego ostali sličnog

stanja, neki u želji da se nadmeču.

U osnovnojškoli na letovanju je oko
trideset pionira. Selo se neobično ra-

duje ovim malim gostima, Smatra se

i počastvovano zbog njihovog dolaska,
Decasu stigla 12 jula, na dan branko=
vačkog sajma. Kako nije bilo autobu~

sa, ljudi su otišli da ih kolima dovedu.

Jedan od njih pričao mi je razneženo:
— Ne žalim što sam zbog tih pioni~

ra beogradskih propustio vašar. Da si
ih videla kako su se radovali vožnji!
Jedan miod njih veli: »Čiko, kako se
zoveš da ti iz Beograda pošaljemo đu=-
vana? Mi mnogo više volimo da se
vozimo kolima nego vozom i automo=
bilom. Divna su ti kola! Kako samo
zvečel• A drugi počeo da raspituje:
»koliko si, druže, upisao zajma?« —
a ni od zemlje se takoreći nije odi-
gao. Moram ih još koji put provozati,
a i svoju decu odvešću u školu da se
pomešaju s njima.

Ovđe je na letovaniu i dvadesetpe-
toro dece iz jednog sirotinjskog doma.
iz Bačke. Smešteno je po porodicama
boraca ili inače naprednih seljaka.
Jedna žena, u čijoj je porodici dese~
togodišnii dečak, kaže: i
— Lepo je što su ovo izumeli. Ne

sećam se je li ovoga pre bilo. Svaki će
se vratiti kao dulečić. Mi, seljaci, vo-
limo više da nam se dođe u kuću ne-
go da dajemo priloge. Ovako možemo
neosetno mnogo više pomoči da pruži-
mo, a i milo nam je videti da đete na–
preduje. ay

Nikad u Brankovini nisu ljudi bili
samoživi, uvek su pomagali knjigu i,
prosvetu; ali sad, posle rata, u životu
organizovanom na nov način, imaju
prilike da više ispolje svoju želju za
znanjem,inicijati |
poneke novine sporo primaju, toj

e prvo, kckooni
Bistrina im
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„Cekin ili violina* i
a

 AZc—––<

 3KNJIŽEVNE'NOVINE:

„Diptihon“
na ljubljanskoj pozornici

Koreografija Pije i Pina Mlakar
Balet ljubljanske opere priredio je

veče na kome su prikazani baleti
»Cekin ıli violina« i »Diptihon«, po
zamisli i u koreografiji Pije i Pina
Mlakar, To baletsko veče pokazalo je
s jedne strane znatnu tehničku visinu
a s druge strane postavilo nekoliko
pitanja pred kritiku, i
»Cekin ili violina«, baletska, tačka

nazvana seljačkom plesnom idilom,
oslanja se na motiv češke bajke ina
narodne običaje, Muzika je uzeta iz
Dvoržakovih »Slovenskih igara« i još
nekih njegovih kompozicija, Drugi
deo programa, koreografska poema
»Diptihon«, izradjen je na muziku
Marijana Kozine »Palima« i »Bela
krajina«, Oba ova dela pružila su lju-
bljanskom baletskom ansamblu veli-
ke mogućnosti da pokaže svoje kva-
litete i svoj razvoj. I doista, pod ru-
kovodstvom baletskog majstora Mla-
kara, postignuti su znatni uspesi ka-
ko pojedinih igrača tako i ansambla,
došla je do izražaja ozbiljnost u 5stu-
diranju, disciplinovana uigranost, te-
hnička čistota u izvođenju.
U baletu »Cekin ili violina« pojav-

ljuju se seljak i seljanka (Kumek i
Kumica), koji nose dete na krštenje.
Rođaci, seoska omladina i seoski sve-
štenik okupili su se oko dečje kolev~
ke i pitaju Usuda za budućnost no-
vorođenčeta, i nad kolevkom drže
cekin i violinu, Ako ručice detinje
posegnu za cekinom, dete će postati
dobar seljak; ako pak za violinom,
postaće muzikant. Među seljacima za-
vlada živo, veselo raspoloženje kad
dete pruža ruke prema violini. Raz-
vija se igra u kojoj svi učestvuju, Op-
šte veselje na sceni prikazano je ni-
zom skupnih i solističkih igara,
Naročito grupna igra „devojaka,
po međusobnom «odnosu igračica
i prikazanoj životnoj radosti, pot-
seća na koreografski obrađene na-
rodne motive Mojsejevljevog  an-
sambla. U baletu smeta pređuga
igra Kumice s pelenama i nastup
sveštenika. Postavlja se pitanje kri-
terija pri odabiranju motiva iz na-
rodnih običaja, Sem toga, radost ko-
ju su prikazivale mlade, talentovane
igračice, delovala bi snažnije i nepo-
srednije da su one skinule s lica ba-
lerinski »večiti osmejak« koji ih mu-
mificira.
Koreografska poema »Diptihon« po-

stavlja više pitanja, Ona se svodi na dve

 

PISMO IZ TRSTA

slike: prva je posvećena uspomeni
palima u narodnooslobodilačkoj' bor-
bi, a druga prikazuje proljeće u BelojKrajini u momentu kad se iz ratavrača mlad čovek, partizan, Ta slikatreba da prikaže sveopštu radost, aplesovi se oslanjaju na folklorne eie-mente i belokranjski narodni običaj»Zeleni Jurij«,

„Jedno je pitanje: da li se izražaj-
nim sredstvima baleta, i to s preten=
zijom .da se čistim pokretima izrazi
sadržina i ideja tragično-herojške o-
slobodilačke borbe, može prikazati
takva tema. Drugo je pitanje kako su
Mlakarevi sa svojim ansamblom pri-
šli obradi te teme,

Pre svega, treba se zadržati na pr~
voj slici, u kojoj nastupaju Žalost, Ze-
mlja, devojka, čovek i žena, mati i
kći, tri partizana, fašistički krvnici,
taoci i narod. Slika počinje strelja-
njem talaca. Na grobove dolaze žene,
majke, devojke: žale, oplakuju, oča-
javaju. U pozadini stoje tri partizana,
čvrsto i odlučno, i hrabre očajnike.
Slika je pravljena s namerom da de-~
luje realistički, da prikaže stvarnost
rata, Ali pri toj nameri zaboravljeno
je dase realizam ne sastoji u prika-
zivanju spoljnjeg, optičkog vida te
stvarnosti, A. na ljubljanskoj sceni su
dati potencirani spoljnji efekti, Pogre-
šno je verovati da se pomoću takvih
optičkih efekata može dati realistički
istinito tumačenje složene stvarnosti
našeg oslobodilačkog rata, idejno za-
Ssićena sadržina. Ova baletska kon=
strukcija mogla bi da zadovolji zah~
tev idejnosti u realističnoj umetnosti
jedino kada bi gledalac, prateći ovu
1gru, osetio težinu i smisao žrtava, :z-
Vor snage narođa, veličinu i heroi-
zam narodnooslobodilačke borbe, le-
potu herojizma koji se izdiže iznad
tragike, A. da bi se to postiglo, da bi
se prikazala veličanstvenost naše o-
slobodilačke borbe, njena idejna us-merenost i bremenitost revolucionar~
nim preobražajima, potrebno je da
umetnik-stvaralac sve to odrazi kroz
svoj stvaralački subjekat, U tomeslučaju njemu ne bibili potrebni ni-
kakvi spoljnji rekviziti koji su se
videli na liubljanskoj sćeni (crna o-dela, prenošenje mrtvih. preko pozor–

naroda za žrtvama u oslobodilačkoj
borbi, Druge vrste je bila žalost na-
šeg naroda;nije to bila pogrebna ža-
lost, kakva je prikazana na sceni. Ža-
lost koja prelazi u očaj doživljavao je
naš seljak prilikom elementarnih ne-
pogoda, kada grad i vatra sve uništa–-
vaju, a ljudi, očajni i nemoćni, obila-
ze zgarišta, opustošene njive, ostav-
ljeni sami sebi i svojoj muci. Među-
tim, žalost koju su doživljavali naši
ljudi u oslobodilačkoj borbi potsti-
cala ih je da se usprave, budila e u
njima snage za novu borbu i za osve-
tu. služila kao potsticaj za akciju.
Ljudi koji su doživljavali takvu ža-
lost, nadabhnuti zrtvama, bili su naj-
češće spremni na 1] čnu zrtvu radi po-
bede narodne borbe. Zato streljanje
talaca i prevlačenje mrtvih preko po-
zornice deluju grubo, a odnos izme-
đu očajničkih žena i trojice dekora-
tivnih partizana površno je dat.
U drugoj slici, koja prikazuje pro-

leće u Beloj Krajini posle oslobođe-
nja, nije prikazana u dovoljnoj meri
povezanost oružanog ustanka s naro-
dom u pozadini, Na pozornici, u idi-
ličnoj Beloj Krajini, pojavljuje se
odnekud partizan, a narod ga prima
i pozdravlja kao pobednika Imao se
utisak kao da narod samo pasivno če~
ka da partizan izvojuie pobedu, Dok
u prvoj slici preovlađuje teško oča-
janje, druga je zasićena idiličnošću.
Gledalac, posmatrajući igru na pozor~
nici, nije mogao da stekne uvjerenje
da je sam narod borac za izvojeva-
nje slobođe, pobednik koji se sprema
za nove borbe i napore u izgradnji
domovine. |
Oslobodilačka borba ne može se

prikazati ispočetka kao očaj, a zatim
kao idila, jer time je tema lišena sa-
držine i smisla. Mlakarevi nisu, i po=
red vrlo solidne izvedbe, prikazali sa~
držinu i smisao narodne borbe za slo-
bodu koja je prerasla u borbu za iz-
gradnju socijalizma. No ostaje pita-
nje da li se izražajnim sredstvima
modernog baleta, kombinovanog sa
stilizovanim  „folklornim motivima,
možeizraziti tako složena i velika fte-nice itd} ma, tema koja se ne može izrazitie ıta); } ı| spoljnjim pokretima i „6dvidljivimŽalost koju prikazuje slika »Pali- „efektima.ma« ne odražava istinito bo] našeg Marta Paulin
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Slovenačko narodno pozorište u Trstu
Povodom završetka ovogođišnje sezone

Slovenačko pozorište u Trstu ža-
beležilo je prve svoje uspehe u dru-
goj polovini prošlog stoleća. Već na
početku ovog veka (1904) imali su Slo-
venci u Trstu reprezentativan Narod-
ni dom s velikom pozorišnom dvora-
nom. Narodni dom spalile su, 13 jula
1920, fašističke horde pod voćstvom
zloglasnog fašističkog palikuće i zlo-
činca Francesca „Giunte (Franćeska
Đunte). Od tadašnjih glumaca nastu-
paju i danas, posle četvrt stoleća pri-
silnog ćutanja, u Slovenačkom narod-
nom pozorištu još dva: Mario i Vale=
rija Sila, Tadašnji početnici Modest
Sancin i Justo Košuta morali su, pred
fašističkim divljaštvom da pobegnu u
Jugoslaviju. Posle oslobođenja vratili
su se oni u Trst, gde i sada deluju
kao iskusni glumci.

Jezgro sadašnjeg Slovenačkog po-
zorišta u Trstu dala je partizanska
glumačka grupa Devetog korpusa,
koja je delovala u toku narodnooslo-
bođilačke borbe na oslobođenoj te-
ritoriji Slovenačkog Primorja i koja
je bila sastavljena većim delom od
profesionalnih glumaca rodom iz Tr-
sta i Slovenačkog Primorja. Utoku
trogodišnjeg rada Slovenačkog pozo-
rišta u Trstu počeo se izgrađivati i
mladi kadar domaćih umetnika, koji
poštepeno pojačava i upotpunjuje an=
šsambl.

Fašizam nije uništio u Trstu. Istri
i Slovenačkom Primorju samo slove-
načke i hrvatske škole; on je uništio
i svaku manifestaciju slovenačkog i
hrvatskog kulturnog života i poku-
šao da izbriše i poslednji trag sloven-
stva u ovim krajevima, nasilno me-
njajući slovenačka imena ne samo
šivim ljudima nego i na nadgrobnim
8šsbpomenicima.

Zato zadatak Slovenačkog narodnog
pozorišta nije bio lak kada je, posle
oslobođenja, 1945 počelo svoju delat-
nost u Trstu i Slovenačkom Primor-
ju. Trebalo je neposredno vezati sa-
dašnju delatnost za staru tradiciju,
koju je fašizam silom prekinuo. Toj
potrebi odgovarao je i repertoar prve
sezone, koji je počeo premijerom
Cankarevog »Sluge Jerneja«, a odmah
zatim dramatizacijom Jurčičevog ro-
mana »Deseti brat«. Zatim su došla
na ređ dela slovenačkih i italijanskih
pisaca (Benedetti, Bor), kao i svet-
skih pisaca (Shaw, O'Neill i drugi).

Slovenački narod u Trstu i Slove-
načkom Primorju sa neopisivim ođu-
ševljenjem dočekao je obnovu rada
Slovenačkog pozorišta. Na premijeri
»Sluge Jerneja« 2 decembra 1945, u
pozorištu »Feniće« u Trstu publikaje
ispunila i poslednje mesto.Stariji lju-
di sa suzama u očima,slušali su, posle
dvadeset i pet gođina grobnog ćuta-
nja koje je našem ljudstvu u Trstu
nametnuo fašizam, slovenačku reč sa
tršćanske pozornice. Omladina koja

· je, u većini, tek ostavila puške i par-

tizanske uniforme, puna „potresnog
manosa pratila je pretstavu. U toku

fe prve sezone slovenački glumci i
glumice išli su od sela do sela po ce-

lom „Primorju, odlazili u Goricu i
Istru, autobusima i otvorenim kami-

onima, po buri i snegu, po kiši, hlad-

noći i žarkom kraškom suncu i pri-

ređivali svoje pretstave svuda gde se
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mogla podići ma i najmanja impro-
vizovana pozornica,

U drugoj sezoni Slovenačko narod-
no pozorište pristupilo je još odgo- ·
vornije svom poslu. Slovenačka pu-
blika, pogotovu srednja generacija
koja je morala u vreme fašizma da
pohađa italijanske škole i koja je
zbog toga poznavala samo domaće
slovenačko narečje, brzo se privikla
slovenačkom Književnom i pozoriš~
nom jeziku. Pored klasične Linhar-
tove komedije »Matiček se ženi«,
pozorište je izvelo i mnoga druga de-
la: »Tako ·će i biti«, od Konstantina
Simonova, Nušićevog »Pokojnika« i
»Vio malo« od Jona Knitla.

Jaltskim i Pofsdamskim odlukama
narođima je bilo garantovano da će
im se šteta počinjena od fašista nak-
naditi. Slovenački narodni dom u Tr-
stu špalili su fašisti. Organizator p3-
ljevine i sekretar fašističke stranke .
Franceško Giunta pripisuje glavnu
zaslugu za spaljivanje Narodnog do-
ma — Musoliniju.

Slovenačko stanovništvo Trsta i
tršćanske teritorije s pravom je oče~
kivalo da će anglo-američka vojna
uprava ispuniti obaveze i naknaditi
gubitak dvorane koju su uništili fa-
šisti. U tu svrhu prefstavnici slove-
načkog narodnog pozorišta i Slove-

savezanačko-hrvatskog „prosvetnog
učinili su sto osamdeset intervencija
kođ odgovornih „savezničkih uprav-
nih organa u Trstu, Međutim, rezul-
fat je bio tai što su vlasti u prvoj se-
žoni dozvolili u većim „dvoranama,
kojih ima u gradu ? do 8, ukupno
sedam pretstava, u drugoi sezoni dve.
u frećoj — nijednu! Još upornije su
odbijali da Slovenačkom narodnom
pozorištu stave na raspoloženje stal-
nu prostoriju.

Uprkos tome, glumci Slovenačkogz
narodnog pozorišta, pod najtežim o-

kolonistima pripremali su komađe i
nastupali u manjim dvoranama pro-
svetnih đomova u Trstu i po celom
Slovenačkom Primorju. Na inicijati-

vu Slovenačko-hrvatskog prosvetnog

saveza osnovan je odbor koji sakup-

lja sredstva za izgradnju nove zgrade

na zgarištu Narodnog doma.

U takvim uslovima delovalo je i

stvaralo i u ovogodišnjoj sezoni Slove-

načko narodnopozorište i pružilo slo-
venačkom življu živu umetnost i lepo-

tu materinske reči. Svoj rađ ono je

produbilo i ojačalo, a pune dvorane

po celoj tršćanskoj teritoriji najbolji

8u dokaz visoke misije, koju pozori-

šte vrši.

Ovogodišnja sezona počela je pre-

mijerom Cankarevog »Kralja Betaj-

nove«, koja je doživela ogroman us

peh. U toku sezone izvedeni su: Gol-

donijeva komeđija »Ribarske švađe«,.

komad Konstantina Simonova »Rusko
pitanje«, Molijerov »Tvrdica«, i dra-
ma »Put do zločma« od Miška Kranj-

ca, Na kraju sezone nastupili su mladi

glumci dramskog studija u obnovlje-
nom »Desetom bratu«.

U toku daljeg rada Slovenačko na-
rodno pozorište u Trstu nastaviće s
podizanjem umetničkog nivoa svojih
pretstava, a slovenački živalj, željan
materinskog jezika, biće mu za njegov
trud zahvalan, kao što mu je zahva~
lan i na svemu što je dosada postiglo.

Vladimir BARTOL
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. Ruska klasična
1 sovjetska savremena liferatura

u izdanju zagrebačkih izdavačkih poduzeća

Od svih stranih literatura kod nas se
najviše prevode i izdaju djela ruskih kla-
sika i suvremenih sovjetskih pisaca, 'To
je potpuno u skladu s principima naše
poslijeratne izdavačke djelatnosti, kako
ih je neki dan izložio dvug Milovan Đilas
u svom referatu na Petom kongresu KPJ.
Kao rukovodeća načela naše izdavačke
djelatnosti drug Đilas je na prvom mje-
stu spomenuo izdavanje klasika marksiz-
ma-lenjinizma zatim izdavanje marksisti-
Čk" publ 'istike, te »izdavanje klasičnih
književnih domaćih i stranih diela, doma–
će i strane realističke i savremene revo-
lucionarne književnosti, pri čemu savre-
mena sovjetska književnost zauzima prvo
mžšesto...« PO i

Trogodišnja praksa zagrebački ao
ostalih) PRMOPER poduzeća pokazuje da
se u tome smislu doista kretala čitava
njihova dosadanja djelatnost. Dovoljan je
samo letimičan osvrt pa da se vidi, kako
su naša izdavačka poduzeća savjesno is-
punjavala taj svoj zadatak koji se, posve
jasno, potpuno podudarao s potrebama
najširih naših narodnih ređova kao i nji-
hovim težnjama da se što obilnije koriste
bogatim plodovima literature s kojom je
jači i neposredniji dodir bio decenijama
onemogućavan i zabrahnjivan,

Izdavanje Kklasika marksizma-lenjinizma
kao i marksističke publicistike koncentri-
rano je — kako je poznato — u »Kulturi«,
koja ie u nešto više od dvije godine svo-
ga rađa u Zagrebu izdala veoma velik
broj knjiga s tog područja. Uz djela osni-
vača naučnog socijalizma Karla Marksa i
Friedricha Engelsa »Kultura« je u biblio-
teci  „marksizma-lenjinizma od sovjetskih
autora izdala veliki broj djela Lenjina i
Staljina. Na prvom mjestu spominjemo
Staljinovo djelo »Pitanja lenjinizma«. Pre-
lazimo čitav niz opsegom manjih publika-
cija u kojima su sadržani pojedini Stalji-
novi govori i članci, da bismo poimence
naveli samo druge dvije važne publikacıi-
je: »Marksizam i nacionalno-kolonijalno
pitanje« i »O velikom otadžbinskom ratu
Sovjetskog Saveza« Dva zbornika: »O so-
cijalističkoj državi i sovjetskoj demokra-
ciji«, i »O socijalističkom takmičenju« —v
sadrže govore i članke Lenjina i Staljina.
Od Lenjiina, »Kultura« je izdala veći broj
knjiga i manjih edicija od kojih posebno
navođimo »Imperijalizam kao „pnajnoviji
stadii kapitalizma«, »Država i revolucija«,
»Aprilske teze« itd.
Naravno je, da su osim ovih učitelja so-

cijalizma bili zastupani i ostali teoretičari
marksizma-lenjinizma, kao na primjer,
Mihailo Kalinjin (s djelima »O komuni-
stičkom odgoju« i »Moć sovjetske države«),
zatim Molotov, a od starijih Plehanov.
Uz ova izrazito teoretsko-politička djela

»Kulfura« je objavila veoma velik broj
manjih i većih edicija iz područja marksi-
stičke publicistike. Spisi Ždanova (O me-
đunarodnoj situaciji, Referat o časopisimz
»Zvijezda« i »Lenjingrad«, Riječ u disku-
siji o knjizi Aleksandrova), Višinskoga
(Sovietska država — država novog tipa),
zatim drugih „političkih i ekonomskih
stručnjaka Pjodorova Trajnjina, Soroki-na, Leontijeva, Ostrovitjanova i drugih,
koji obrađuju aktuelne teme iz političkog,
kulturnog i gospodarskog zbivanja uSSSR-u, pitanja sovjetske demokracije,
socijalističke privrede itd., zatim važnije
probleme iz međunarodnog života — svi tiOPS sačinjavaju čitavu jednu malu bibli-oteku.

Toj vrsti političke literature treba do-dati i niz biografija sovjetskih državnika
i rukovodilaca: Kirova Đeržinškog, Sverd-lova, Staljina.
Kao prelaz na beletristiku — koju sama»Kultura« nije u većoj mjeri izdavala —

treba spomenuti još dvije serije Kulturi-nih izđanja sovjetskih pisaca, tj. izdanja»Popularno-naučne biblioteke“ i bibliote-
ke »Veliki ljudi i njihova djela« U prvoj
su izišla djiela naučnog karaktera, obrađe-na — pogotovo neka od njih — na litera-
ran način. To su na primjer, Persmanove:»Uspomene o kamenu«, »Zašto ljudi go-vore različitim jiezicima«' od Nikoliskos i
Jakovljeva, »Priče jz života« Jakovljeva i
druge. Ovim „nnaučno,pobularnim djelima
možemo dodati čitav' niz, malih

·

brošura
prirođoznanstvenog karaktera .— izdanja
drugih izdavačkih poduzeća. Te knjižice
imaju vanredan popularitet i one danas
izlaze u izdanju Nakladnog zavoda Hrvat-
ske (u Maloj naučnoji biblioteci Hrvatskog
prirodoslovnog društva) »Prosvjete« (Pro-
svjetina Poučna knjiga) i »Seljačke sloge«,
a neke su knjižice prevedene i na talijan-
ski jezik.

icije serije »Veliki ljudi i njihova dje-
TONJ.E je dosada izašlo u »Kulturi« oko
dvadesetak, prevedene su u cijelosti s ru-
skog jezika, Te knjižice, pisane jednostav-
no i pregledno, sadrže biografije ne samo
glasovitih ruskih književnika i slikara već
i drugih velikana sovjetske kulture. DVE
od tih knjižnica, o Leonardu da Vinciu
Tizianu, izdao je neđavno Nakladni zavođ
Hrvatske na talijanskom jeziku za tali-
janske čitaoce. ee aeibiQ
Prelazeći na literaturu u uže s

riječi, potrebno je naglasiti da je na toa
području najjače vidljiv udio ruske 1,90
vjetske književnosti u našoj prijevodnoj e
teraturi. Na tom sektoru naše izdavačke
djelatnosti učestvuju sva zagrebačka izda-
vačka poduzeća, već prema planu i ka-
rakteru svoga izdavačkog rada. Udio »Kul-
ture«, pretežan u političkoj, marksističko-
lenjinističkoj literaturi, ovdje nije više to-
liko osjetljiv u usporedbi s ostalim podu-
zećima, ali je ipak i dalje znatan s obzi-
rom na »Kulturina« izdanja iz ostalih stra-
nih literatura. Četiri knjige sabranih djela
Maksima Gorkog, zatim romani Serafimo-
viča (Gvozdena bujica) Iljfa i Petrova
(Zlatno ele), Jurija Krimova (Tanker
Derbent), Fađejeva (Poraz), Šolohova (če-
tiri knjige Tihog Dona), Soboljeva (Gene-
ralni popravak, Morska duša), zatim »Pe-
dagoška poema« Makarenka, znače doista
kvalitetni izbor a svojim brojem prema-~
šuju broj prijevoda koje ie »Kultura« iz-
dala iz svjetske klasike (bez ruskih auto-
ra) i zapadno-evropske i američke knji-
ževnosti zajedno. Ako sovjetskim piscima
dodamo izdanja ruskih klasika (Turgenje-
va, Saltikova—Ščedrina, Čehova, Černi-
ševskog), kao i djela sovjetske dječje i
omlađinske literature (Majakovski: Pro-
čitaj, proskitaj i Paris i Kitaj; Gajdar:
Skola), vidimo koliko je velik broj djela
sovjetskih i ruskih pisaca izdala zagre-
bačka »Kultura«.

Udio ostalih izdavačkih poduzeća u po-
pulasriziranju djela ruskih klasika i su-
vremene sovjetske literature također je
veoma značajan. Nakladni zavod Hrvatske
ima posebnu kolekciju — Sovjetska knji-
ga — u kojoj je dosada izašlo jedanaest
djela desetorice autora: Alekseja Tolstoja
(njegovi »Članci« bili su jedna od prvih
knjiga što ih,je NZH izdao) Vsevoloda Iva-
nova (Na Borodinskom polju i Parhomen=
ko) Vjačeslava Lebedjeva, Anatolija Kali-
njina Anatolija Vinogradova (Tri boje
epohe i Kronika Maljevinskih) Iljfa i Pe-trova (Prizemna Amerika), Maksima Gor-
kog (Zbornik »O domovini«), I, D. Papa-njina (Život na santi) i A. 'Stjepanova
(Port Artur, u dvije knjige).

Sovjetski, a s njima i stariji ruski auto-ri, zastupani su nadalje među izdanjimaserije »Omladinska «„knjižnica«, »Klasičnokazalište« Svietski klasici« i dr. Polovj-
ca izdanja »Omlađinske knjižnice« otpađa
na ove ruske i sovjetske pisce: A. Konono-va (Priče o Lenjinu), M. Bulatova, L J.
Uljanova (Lenjinovo djetinistvo). L. So-
lovjeva, A. S. Puškina, S. Maršaka, V.
Grosmana, S. T. Grigorjeva, M. Prišvina,
S. Beljajeva, S. A. Kovpaka (Od Putivlja
do Karpata) — a druga polovica na sveostale, od kojih su šest domaćih (Nazor
i Pavičić s po dvije knjige), a samo četiri
su iz ostalih literatura. U okviru kolekcije
»Svjetski klasici« i »Klasičnog kazališta«,
odnosno »Kazališne biblioteke«, štampana
su pored ostalog djela: Aleksandra Gribo-jedova (Teško pametnom), A. P. Čehova(Izabrane pripovijetke), N. V. Gogolja
(Novele, Revizor), A. S. Puškina (BorisGodunov), M. J. Ljermontova (Junak na-šega doba) i Konstantina Trenjeva (LjubaJarova). Gogolji, Turgenjev, Koroljenko iSerafimovič zastupani su manjom prozommeđu izdanjima »Narodne knjižnice«. USVemu, broji sovjetskih i ruskih autorakoje je Nakladni zavod izdao u tri go-dine svoje izdavačke djelatnosti premašu~-Je za pedeset posto sve ostale strane auto-re zajedno, uključujući ovamo i slavenske.
I Matica Hrvatska, kojoj je glavno pod-ručje djelatnosti izdanje djela iz suvre-mene jugoslavenske literature izdala jeu svojoj »Slavenskoi „knjižnici« romanesuvremenog ruskog pisca V. Smirnova(Sinovi), a od starijih Nikolaja Ljeskova(»Začarani putnik). Uskoro će iziči prvi dioHercenovih memoara pođ naslovom »Pro-šlost i razmišlianje« (ukupno tri sveska).Potrebno je zabilježiti, sem toga izdavanjeizabranih diela L. N. Tolstoja, od kojih sudosada objavliena dva toma (Ana Kare-nina, Kozaci i Smrt Ivana Iljića). U Ma-tičnoj Prirodoslovnoj knjižnici izišle sumonografije  Muratova (»Lomonosove i

Novikova »Timirjazev« a u Omlađinskoj
knjižnici OOBOIleeĆ »Kineska tajna« «#”.,
Danjka, Kao izvanredno izdanje izdala je
Matica Hrvatska zbirku prijevođa iz sO=
vjetske lirike.

Dvije zagrebačke knjižare — »Seljačk&
Sloga« i »Prosvjeta« — zaostaju po svom
izdavačkom kapacitetu za već pomenutim
poduzećima, ali i one su dale svoj prilog
širenju i boljem upoznavanju ruske, odno=
sno sovjetske književnosti. »Prosvjeta« je.
na primjer izdala od važnijih djela »Zau«
zeće Velikošumska« od Leoniđa Leonova,
knjigu »Sovjetski partizani« od Linjkova,
»Istoriju jednog detinjstva od Vodovozo=
ve, »Pripovetke i crtice iz Sibira« od Ko»
roljenka, popularnu monografiju Veresa=
jeva o Puškinu itd., a uskoro će objaviti
djelo N. S. Deržavina »Porijeklo ruskog
naroda« — Izdavačka knjižara »Seljačke
Sloge« ima u svojoj aktivi dosada prijevo-
de »Cementa« i »Zakletve« PFjodora Glad-
kova, »Čapajeva«e Furmanova, »Kalenđar
Prirode« Prišvina i Erenburgove feljtone
»Putevi Evrope«. /

dinsko izdavačko pođuzeće »Novo
pooeiće — najmlađe u Zagrebu — iz-

dalo je za manje od godine dana svoje
djelatnosti velik broj knjiga od toga —
poslije domaćih djela — najviše ruskih i
sovjetskih. Roman Fađejeva »Mlađa gar-

da«, Krilovljeve »Basne«, »Lenjinovo dje-
tinjstvo« od Uljanove, »Zlatni ključić«
Alćkseja Tolstoja, »Šumske novine« Bijan-

kija, »Timur i njegova četa Arkadija
Gajdara, »Mati« Maksima Gorkog, »Kako
se kalio čelik« Ostrovskog, »Veliki konve-
jer« Jakova Iljina, »Priče« Čarušina, zbir-
ka priča i legenda Maksima Gorkog za
djecu, »Staljingrad« Viktora Njekrasova,
»Oceanov brat« Alekseja Koževnjikova,
»Priče za djecu« M. Prišvina, »Naša djela«
Jurija Sotnjika — to su najvažnija bele-
tristička izdanja »Nopokova«, koja se ne
nameću samo svojim brojem, već i SVO-
jim velikim idejnim značenjem i umet-
ničkom vrijeđnošću.

Osim beletristike, »Nopok« je izdao još
nekoliko prijevoda prirođonaučnih djela —
u seriji knjiga »Nauka i omladina« — 4
zatim više brošura političkog, ekonomskog,
literarnog karaktera itd. (IL. S. Vavilov:
Lenjin i suvremena fizika; Boljševička
partija i sovjetska književnost i dr.).

Ovime nije do kraja iscrpljena tema o
prijevodima iz ruske i sovjetske literatu-
re, objavljenima poslije oslobođenja u Za-
grebu. Ne samo što nisu uzeta u obzir ni
sva izdanja spomenutih glavnih izdavačkih
poduzeća, (nije na pr. spomenuto glasovi-
to i popularno djelo iliina i Segala: »Kako
je čovjek postao divom-«), nego suizosta=-
vljena i izdanja na primjer, književno-
pedagoškog zbora, zatim »Male pozornice«
(Izdavačko poduzeće »Glas rada«), Društva
za kulturnu saradnju „Hrvatske sa SSSR

dr.

Iz ovakvog prikaza jasno se viđi da su
zagrebačka izdavačka poduzeća (a to Vvri-
jedi i za ostale naše nakladne centre u
državi) u tri godine svoje djelatnosti izda-
la upravo ogroman broj najraznovrsnijih
djela iz suvremene sovjetske literature ii
razdoblja ruske klasike i Kkritičkog reali-
Zma — te velike baštine na kojoj počiva
velebna zgrada današnje sovjetske litera=
ture, Time je naša prijevodna književnost
nesumnjivo obogaćena literarnim djelima
velike idejne i umjetničke vrijednosti, a
da posebno i ne govorimo o značenju pre-
vedenih teoretskih djela iz marksizma-le-
njinizma i ostalih političkih knjiga i bro-
šura za naš suvremeni politički razvoj,
Značaji ovih prijevoda s ruskog utoliko

je veći, što je i naklada ovih izdanja re-
dovno velika. Tako su, na primjer, osnov-~
na djela marksizma-lenjinizma izdana unakladi od 10.000 do 15.000 primjeraka doksu, recimo »Pitanja lenjinizma« štampana
u Zagrebu u nakladi od 45.000 primjeraka.Isto tako velika je naklada prirodoznan–
stvenih izdanja (svesci »Male naučne bi-blioteke« Hrvatskog prirodoslovnog  dru-štva štampani su na pr. u nakladi od25.000, a neki i 50.000 primjeraka). Beletri-stička djela vrlo. često prelaze'tiražu 'ođ'5000 primjeraka, a mnoga dostignu nakla-du od 10.000 — kakva se prije rata nijemogla ni zamisliti.
Sav taj golemi udio ruske i sovjetske li-terature logičan je rezultat naše današnjestvarnosti i težnje naših narođa, đa se naputu u socijalizam što više iskreno pribljceže velikoj zemlji socijalizma, koristeći senjeni iskustvima i njenim tekovinama.

A. Z.

KULTURNI ZIVOT U REPUBLIKAMA
SRBIJA

Festival radnih brigada
Novog Beograda

Na gradilištu Novog Beograđa održan je,
u čast Petog kongresa Komunističke parti-
je Jugoslavije, festival omladinskih radnih
brigađa. U toku pretkongresnog takmiče-
nja, koje je počelo 1 juna, na gradilištu
su održana 62%politička naučno-popularna
i stručna predavanja, 866 političkih infor-
macija, 467 filmskih pretstava, 197 prireda-
ba kulturno-umetničkih grupa i 172 brigad-
ne priredbe i logorske vatre. U istom peri-
ođu opismenjeno je 557 omladinaca. Na
gradilištima radi 48 literarnih kružoka i 71
likovni. Ovi kružoci, na dan festivala, O-
tvorili su izložbu na kojoj je izloženo pre-
ko 300 originalnih radova.

Na programu festivala uzelo je učešća
preko 700 brigadista iz 21 brigade. Istupile
su folklorne grupe iz svih krajeva naše
zemlje, horovi brigađa i narodni orkestri.
* Takmičenje amaterskih pozorišta Voj-

vodine završeno je u Novom Sadu. U tak-
mičenju je učestvovalo 2 rumunskih, 19
mađarskih, 11 slovačkih, 2 rusinska i 101
srpsko-hrvatsko društvo. Po jednoglasnoj
oceni žiria za ovogođišnjeg prvaka amater-
skih pozorišta Vojvodine proglašeno je
društvo »Branislav Nušić6e iz Turije.

* Savetovanje pretstavnika svih amater-
skih pozorišta Vojvodine održano je u No-
vom Sadu. Pored rukovodilaca i reditelja
pozorišta, savetovanju su prisustvovali pret
sednici i sekretari sreskih i gradskih sa-
veza kulturno prosvetnih društava, sekretar
Saveza kulturno-prosvetnih društava Srbije
i poverenik za prosvetu Glavnog izvršnog
odbora. U referatima su istaknuti uspesi i
nedostaci dosađašnjeg rađa i dato nekoliko
predloga za bolji rad u budućnosti, kao,
na primer, da se kursevi za reditelje ama-
terskih pozorišta održavaju pri svim pro-
fesionalnim pozorištima Vojvodine. Istak-
nuta je potreba borbe za idejnost pozori-
šnih dela koja se prikazuju. Odlučeno je
da se Savez amaterskih pozorišnih društava
uključi u Savez kulturno-umetničkih dru-
štava Vojvodine. „ul

* Rulturno-umetnička brigađa MBeogradđ-
skog univerziteta »Branko Krsmanović«, sa-
stavljena od najboljih članova hora, fol-
klorne grupe i dramske sekcije Akadem-
skog pozorišta provela je dvadeset dana
na radilištu Novog Beograda, Za vreme
SVOg boravka na gradilištu brigada je dala
niz priredbi. Sa gradilišta Novog Beograda
brigada je otputovala ma autoput »Bratstvo
—jedinstvo«,
* Prodajne izložbe knjiga organizovali su

mesni odbori Saveza kulturno-prosvetnjh
društava Bečejskog sreza. U većini mesta
prodane su sve izložene knjige.
* Trideset šest knjižnica sa knjigama na

šiptarskom jeziku uputio je ovih dana O-
blasni narodni odbor u Prištini šiptarskim
selima. Time je broj knjižnica i čitaonica
u Kosmetu povećan na 241 sa 53.900 knjiga.
Samo u toku ove gođine otvorene su 9
nove čitaonice sa 14.140 knjiga.
* U Prizrenu je otvorena biblioteka za

Šiptare, Biblioteka ima preko 400 raznih
knjiga na šiptarskom jeziku. ·

*Uu čast Petog kongresa KPJ, članovi
Narodnogfronta Kosmeta sagrađili su i
stavili pođ krov četiri osnovne škole u
Doganoviću, Gurišici, Nerndimlju i Kačani-
ku. Svečani miting održan je na dan Kon-
gresa povodom otvaranja nove osnovne
šokle u selu Brosancu,

Odgovorni urednik: Jovan Popović Beograd, Franci
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HRVATSKA

Renoviranje kazališta u
Varaždinu

Zgrada „Narodnog «kazališta »August
Cesarec« u Varaždinu biće renovirana kre=
ditom Gradskog NO-a od šest miliona di-
nara. Tom će se svotom temeljno popraviti
cela zgrada Doma kultnire i kazališta, veli-
ka koncertna dvorana, unutrašnjost kaza-
lišta, lože, hodnici i pozornica. Opravke će
se završiti do proslave "5-godišnjice kaza-
lišta, koje ć_ se održati početkom nove se-
zone 1948-1949 godine. Tom prilikom daće
se svečana pretstava »Dubravka« od Gun-
dulića, a u Domu kulture održaće se niz
svečanih priredaba.

% U Kotaru Vis postoji pet biblioteka
Narodnog ı onta sa Oko 10.000 primerakaknjiga, većinom posleratnog izdanja. Ovim
bibilotekama služi se uglavnom veliki broj
radnika, dok seljacima nije pravilno objaš-
njena važnost čitanja dobrih knjiga. Mo-ralo bi se poraditi u tom pravcu kako bii seljaci koristili biblioteke.

% Na svojoj turneji po Istri, Hrvatskoj i
Slavonije, a posle gostovanja u Vukovarui Borovu, umetničke sekcije Splitskog rad-
ničkog kulturno-umetničkog društva »Je-
dinstvo« priredile su, na Dan ustanka u
Hrvatskoj, 27 ovog meseca, ıı osječkom Hr-
vatskom narodnom kazalištu pred ogrom-
nim brojem osječkih trudbenika. Na počet-
ku priredbe njihov pretstavnik izručio je
borbene pozdrave Splita radničkoj klasi
Osijeka.

* Rulturno-umjetničko društvo »Metalac«
iz Sarajeva posjetilo je, na svojoj turneji
po Dalmaciji, grad Korčulu, gdje su čla-
novi pjevačkog i tamburaškog zbora, fol-
klorne grupe i orkestra priredili koncert
Za trudbenike Korčule. Naročito je veliki
uspjeh postiglo izvođenJe pjesama »Staljin
— Tito« i »Živio Titov plan«. Koncert je
posjetila velika masa građana Korčule, kao
1 gostiju.

CRNA GORA

Rad umetničkih škola
U Crnoj Gori, posle oslobođenja, osnova-

no je nekoliko novih škola za uzdizanje
mladih kulturnih kadrova. Značajnije su:
Škola likovnih umetnosti i Srednja muzička
škola »Njegoš« na Cetinju. Pored ovih, po-
stoje još i niže muzičke škole u Kotoru i
Titogradu.

U tri razreda Srednje muzičke škole »Nje-
goš« bilo je na }:raju ove školske godine 85
učenika, od njih je više od polovine za-
vršilo razred” sa odličnim uspehom. Đaci
ove škole nastupali su redovno na priredba-
ma masovnih rrganizacija, a, sem toga, đali
su i nekoliF  uspelih koncerata (od kojih
dva u Skadru i Tirani).
U Nižoj muzičkoj školi u Kotoru završila

su razred 84 učenika, a u Nižoj muzičkoj
školi u Titogradu (otvorenoj u martu ove
godine) sto učenika. Interesovanje omladi-
naca za ove škole vrlo je veliko, tako da,
na primer, Muzička škola u Titogradu iz
tehničkih razloga nije mogla da primi više
od 30% «prijavljenih kandidata. Petogodiš-
njim planom predviđeno je otvaranje još
tri niže mu” ke škole — dG Nikšiću, Bera-
nama i Pleyliima. (A. B.)
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. mio je na sebe

BOSNA I HERCEGOVINA

Festival omladinskih briga-
da na gradilištu metalurgi-

skog kombinata
Na gradilištu Metalurgiskog kombinatau Doboju održan je festival omladinskihradnih brigada prve smene. Najbolje re-zultate postigle su Deseta makedonska,Druga trebin)ska i Srednjoškolska aranđe-lovačka brigada. U okviru festivala otvore-na je izložba kulturno-umetničkog rada, nakojoj su izloženi crteži, dnevnici i zidnenovine brigadista.
* Sarajevsko kulturno-umetničko društvo»Proleter« organizovalo je uspelu turnejupo mestima tuzlanskog rudarskog bazenai na gradilištima autoputa »Bratstvo—je-dinstvo«. „U programu koji je izvođen učestvovalo je ukupno 100 članova društva.

SLOVENIJA

Prosvetni rad u srezu
Novo Mesto

U srezu Novo Mesto, u periodu od -tvrtog plenuma Ljudske prosvete, SVano je više novih knjižnica i biblioteka.Ljudska prosveta Slovenije poklonila jeSVim novoosnovanim knjižnicama, poredknjiga, mnogobrojne publikacije potrebneZa kulturni razvitak sela. Do dana Kon-Bresa Komunističke partije Jugoslavije u

skoj knjižnici 6996 knjiga. U} Ž | H pretkogresnomtakmičenju pregledano je poslovanje svihnjižnica u Srezu. Celokupan kulturno-pro-svetni rad je postao znatno intenzivniji.Najviše priredaba u srezu dato je u koristizgradnje zadr'"n:h doraova,
* Amatersko pozorište u Kranju zaklju-

čilo je ovogodišnju sezonu prikazivanjem
jednog dela španskog klasika Lope de
Vega.

* U Mariboru osnovana Je,
četku ovogodišnje sezone, sindikalna po-zorišna škola. Na prijemnim ispitima uče-stvovalo je 50 kandidata. Stručni predava-či upoznali su đake u toku školovanja saistorijom pozorišta i iztorijom stilova, saosnovnim poimovima dijalektičkog materi-jalizma, sistemom Stanislavskog, tehnikomgovora, izgovora itd, Na internoj priredbina svršetku školske godine učenici su po-kazali ozbiljne rezultate, — Sindikalna po-družnica OVOE pozorišta, pored pozorišneosnovala je i baletsku školu. Oko 40 pito-macabilo je podeljeno u 2? razreda, a uče-nici su tri puta nedeljno u toku cele se-zone pohađali školu. Škola je pokazala vi-

još na po-

* Društvo mariborskih likovnih umetni
ka osnovalo je prošle godine slikarski te·
čaj] za samouke. Prvobitno zamišljeni
skromni tečaj sa 10 učenika razvio se u
dobro organizovanu slikarsku školu sa 3»polaznika. Mariborski likovni umetnici dr-
žali su predavanja po četiri puta nedeljno.
Troškove bDhke izdržavanja škole, koju su
posećivali Fadnici, đaci i nameštenici, pri-

Prosvetni otsek Narodnog
odbora Maribora. (D. M.)

MAKEDONIJA

Izložba dokumenata
narodnooslobodilačke

borbe
U čast Petog kongresa KPJ, 16 jula, o-

tvorena je u Skoplju, u Domu Jugosloven-
ske armije, izložba, na kojoj su izloženi do-
kumenti — rezolucije, proglasi, leci, prvenovine, brošure i knjige — kojeizdavala u toku svog postojanje. 16 LEO
Na najvidnijem mestu istaknut je pro-glas CK KPJ izdat neposredno posle zloči-načkog napada hitlerovske Nemačke naSovjetski Savez, kojim je CK KPJ pozvaopaše narode, a u prvom

·

redu radničkulasu i članove njene avangarde — komu-te da stupe u redove boraca protiv fa-zma za Spas naše domovinei radi ukazi-Vanja pomoći velikoj socijalističkoj otadž-bini — Sovjetskom 'Savezu.
Izložba takođe prikazuje razvoj Narod-

no-oslobodilačke borbe naših naroda, a na-ročito naroda Makedonije.
U Skoplju je, pre izvesnog vremena, kaoposebni otsek knjižare »Prosvetno delo«,otvorena prodavnica ruske knjige, prva oveVrste u Makedoniji. Prodavnica raspolaževelikim brojem knjiga — beletrističkih,naučnih i stručnih, — novina, časopisa iostalih publikacija koje izlaze u SSSR-u.Otvaranje ove kri'*are pretstavlja nov irađostan događ.j u kulturnom životu ma-–kedonskog naroda. Tako je knjižara »Ru-ska knjiga« tek nedavno otvorena, ipak se,prema dosada rasprodatim knjigama, možeustanoviti koliko je interesovanje make-donskog naroda za kulturni život u Sov-jetskom Savezu.
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-
T
e
—

ISPRAVKA
C. Minderović zamolio nas je da objavi-mo sledeće: ·

Netačno obavešten, a ne proverivši u
nužnoj meri, naveo sam u članku »Za bo-
lji kvalitet masovnih pesama«, u 18 broju
»Književnih novina« da je pesma »Padaj
šilo i nepravdo« stara nekoliko vekova.
Međutim, naknadno sam utvrdio da je fu
pesmu napisao dr Josip Smodlaka i prvi
Put objavio u Splitu, 7? maja 1908, u listu
»Pučka sloboda« U svom današnjem obli-
ku pesma je nastala kasnije. Izmene Vo
zuju pesmu za motiv ustanka hvarskih
kmetova pod voćstvom Matije Ivanića iverovatno iz te okolnosti potiče uverenje
i obaveštenje đa je pesma nastala u hvar-
skom ustanku, koje mi je sugerirano.
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| UREDNICI:
Jovan Popović i Milan Dedinac
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PRETPLATA ZA KNJIŽEVNE NOVINEZa našu ztimlju na 3 meseca 35 dinara,na 6 meseci 70 dinara i na godinu dana
140 dinara.

Za inostranstvo: na 3 meseca 50 đinara,na 6 meseci 100 dinara i na godinu dana
200 dinara,

'Broi čekovnog računa 1-9060048
Poštanski fah 617. i
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